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PREFACE. 
N offering a Sleetch of Ladakhi Gr‘aiimar to the p&blic, 
I wisketo draw attention to the fabs-enat a thorough study 
of the Ladakhi Tibetan dialect pre-supposes qSortain 
amount of knowledge of the classical Tibetan language” I” 
could not weli be expected tosembody: 2 classical Tibetan 
grammar in a pamphlet entitled ‘Ladakhi Grammar,’ and 
therefore’ advise every earrest student of Ladakhi Grammar 
to previously study grammars of theeclassical language, 
I wish .to exprgss my sincerest thanks to all those who 
have assisted mein bringing about the gublication of this . 
+ pamphlet: te thy ¢ndian Government, fog liberally supplying 
thameccasary means; to G. A. Grierson, Esq., C.LE., Ph. D., 
1.0.8. {@* all the care taken in revising the grammar 
andeorrecting its terminology ; to Professor Dr. Corfrady, of 
Leipzig, for all his most useful suggestions rendered, when 
revising the first German Manuscript of the grammar [| Pro- 
“fessor Dr. Contady’s excellent work ‘ Hine Indochinesische 
’ Cfusativ-Denominativbildutg’ has Proved ixivaluadle for 
thé discovery of many grambhhatical wfles*; to all my direct 
co-operators (Rewdhd A. Wr’ Meyde, Ghum ; ‘Beverend 
8. Ribbach, and Dr. E. FE Shawe, Leh), whose assistance 
~wEyeRy great, ais: without whose co- operation tite book 


would not-hag weached jts ‘present level’ 
A. H. FRANCKE. 
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SINTRODUCTION. 





REMZRKS CONCERNING THE PRONYA@IATION OF THE 
Lapakat D¥auecr. 


System of Romanizing4To facilitate the printing. no 
avcentuated letters are aa All acgents given in this 
book refer only to the gress. * 

Cosa A few remarks will suffice. —Sh = sh in 
English; #h.= French j5ef = j in *Englishs 5 e=oin 
Italian, when “preceding z or’e, that 3 js = tsh; oh beitfg the * 
aspiration, of ¢, is pronounced x mote forcibly $ gts = te; ths 
being thé ‘aspiration of ts ‘is pronounced more forcibly. 

Vowels: They % vorrespond ‘exactly to tite Italian ones. 
They, are long~ife the stem ends, in a vowel; short in all 
other-<ases, . 

© Tenuis, Tenuis aspirata & avl Media. 

*The Fadgkhi- medic, that is, ge 4, 5, dz and j, are, 
generally speakiig, not different from the English equi- 
valents, 

. As finals, thea medie g, d and 6 are sounded rather 
like &, t, p> for which ré’gon in sevpral dictionaries they 
have’ beén written as such, “J have. not done this, because 
before all case endings they *re-assur®8 their medial nature. 
This még is souneed mk, but in miggt, “miggis, migea (for 
*migla) the g sound is “quite plain, 

The Ladakhi ‘Béhues Aspirate, that is, hh, th, nh, ths 

and ch; exactly correspond to the English non-aspirated 
tenues, tit ‘iepto ky; t, p, ts andach. 

The greatest diiiculty of shadakbi pronunciation rests 
with ‘the unaspirated tenve®, that is, with &, ¢, p, ¢s and ¢. 


a LADAKHI GRAMMAR, 


- 





‘The normal pronunciation. of the same holds ihe mean 
between Englisk media ari tenuis; but the tenuis is 
always inclined to be’ pronounced like,’ a mediq, if it is 
ndt furnished wo a protecting letter. * 

Protectiag letfers are— cy 


aD All prefixed and superadded letters of Tibetan 
orthography, wether they be pronounced or 
not, In this grammar only the actually pro- 
nounced ones are written, but it must be 
borne i in mind, that £a, word, has the.protec- 
tion .of a silent 4 %, tangces thatof a silent 5, 
tong thatefa silent g, ete, Thus, for instance, 
‘the following words. show the normal pro- 
nunciation of fhe tenuis : skampo, Ary ; ka, - 
word ; sharma, star ; stanpo, fro; ; skan, gum ; 
sta, “orse, etc. 

(2) A following y protects the preceding “tenuis, 
Thus we have the normal pronureiation in 
hye, ohs “kyir, round ; kyongpo; hard. ~tn 
kytrmo, Bupee, the y was lost and” abe pro- 

- nunciation became girmo. + 

(3) Letters forming a syllable, in a few eases 

protect the followng-tenuis: thus the pro” 
nunciation of the ¢ in ngatang, “we, and 


ngatt, oftc, is noriaal,  * * 
Ex.hples for” unpratected tenuiS <= media, kun’ = 
gun, all; kushw = gushu, apple; kakha = gakha,” 


alphahet ; kabsha ‘= gabsha, shoe; kerckyin = = garskyin, | 
loan ; kophongs = sophongs, guitar ; hoba = gou,. Teather ; 
kram = dram, cabbage ; -krongkrong =" drongdrong up- 
right ; frangka = drangha, ‘wv coin; fagi = “daggi,,.bread ; 
tramnag = dramnag, gout; pagku = bagbu, brick ; i pila = 
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bila, cat; pungpa = bungpa,,vessel of clay; kabza = 
gabza, handle. y 

Withput a plptection the norihal pronunciation is 
retained— ° 
(a) evith tg and ¢ ; 


(®) with all non-Tibetan words, as kadar, gare; 
tubag, guns turufja, Turk, etc. ; aon 
(e) with dialectical words, the” orthography of 
which was {aid down only fecently. We do 
not_know which, now sileng, lettersmight be 
hidden in them® such are kamakume, rkacu- 
*: matism; karkor, adellecte.; .., , 
(d) with the -gausatives af*the type kh = &. . Thus, . 
for iugtance, tonces, causative of thonces, 
si&ws the normal pronunciation of the ¢.° 
Phis’ fact gives rise foe the supposition, that 
in“these aausatives a silent 5 might be hidden. 
‘If this theory is right, {hes@ causatives would 
not be: irregular but beleng to the regular 
type Lh = sk, 


Pronunciation of R. 


The normal pronunciation, of + agrees with that of 
Hindostani r [ , ]. . . 

The pronunciatign ‘of +, preceding or following a%ton- 
sonant, is slightly different. . 

» when precedisg a consonant, is pronounced rather 
like’ the "German or French guttural #, - This when 
placed before gex% (Bub -not befere gy or ky), generally 
associates with these kettars to foam the new sound ch, to 
be prondunced like ch in lock, ® Scottish lake. 
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&, when following a sonsonant, is pronounced rather 
like-the Engtisl{ r. only softer: Beginners generally have 
some difficulty in hearing it at all. i 

I do not think it right to speak ‘ “of linguals in this 
case, beqfuse " following Jabials or gutturals, is not 
differentiated from r, following a dental. Thus in drug; 
‘six, and in kabra, a herb, the r is the same. 


Pronunciation of J Rand ¥. 


- The normal pronunciation ¢ of B is not different from that 
of Engligh. When placed between two vowels tw after 
ng, rand J, bis pronounced like the English v. In this book 
» willalways be wiitten in this case. The pronunciation 
of w is nearly the Same as that. of the English w. 


i os - Prefized letters. 


Though may are-silent, some are cotinded i in Ledakhi. 
Prefixed 0, d, g are often pronounsed afr and s. Bx- 
amptes :. bdemo = depo, nice ; dgosces = rgoshes, to must ; 
gtam = stam, speech, Prefixed  oftén becomes s, and s 
becomes r; both can become sh. Examples: rtays = 
stags, a present; sgam = rgam, box; rhang-gling = 
shkangling, flute. All prefixed letters-before 7 becOme h. 
Examples: gla = Lia, wages} slebces = Méébces, to arrive; 
glu = hiu, song. ,The orthography of this book is in 
accordance withthe actual pronunciation, 


oot 


Consonants before r and y- e 
«Brand gr become dr; pr and kt become tr; phr and 
khr become thr > by = j, py = c, phy =,ch,. In Lower 
Ladakh, these rules are not obsérved™ with labials. The 
orthograpliy of this booksis in accordante with_the pro- . 


nunciation of Leh. , 


. 
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Principal Igwea of sound. 
RC.) s+e= sh. 


Examples : nyisen = = nyishu, twenty * 
All verbs, the stems of which end in a, assockate this 8 
~~ with the ¢ of ces to form the ending shes. ~ ; 
In the imperative ending hig the s of the imperdtive _ 
stem is contained, and the suffix eg. * 
If the adjective sufiz can, having, is*added to a stem 
endingsin s, shan i is attained, | 


(2) 8, mits, and = shr. 
Mute ; are g, kh, d,t, band p, Exgmples: sgrungs = 
shrungs, tale ; sdreces = shreces, mix; sgrulces = = shrulces,- 


exercise ; Sprimn= shrin, cloud ; skra = * shra, hair. 
: ae i 


(3) muta Sa rar 
Examples: sgrangs = rungs, tale; brangngu = 
rangngu, fly; agrigpa = rigces, make ready ; dgra = ra, 
enemy ; dpe-syra = spe-ra, speech ;. groge = vogs, help; 
snga- “dro = snga-ro, morning; drug, six = rug, in 
ourugy sixteen, and gorug, ninety-six, 


(a) 7 as a*finil is often gropped. 
Examples: slel = lg, name sf the capital of Ladakh ; shel 
= she, name of a village ; royalpo, =" rgwapo, king ; gsolba 
= sova, prayer ; skyelba = = skyaces; to transport, 


(5) stenas ending % in a vowel ald n. 


Exafhgles: nyt ma = =nyin, sun, day; che = chen M0, 
great ; ny Emon yen,” near, friend; thsa-ba = thean-te, 


hot ; alyng-ngts = = ehung- nguny 8 small; me-tog = men. -tog, 
flower.” . 
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(6) tenuis aspirate betweex two vowels or within a word 
a oft2n becomes media.” 


Exanipler : spyinchu = = pinzhu, *eftie (instead of ping ut; 
j often Mecomes zh in Ladakhi); bu-chung = buzhung, 
little boy ; gyuchung = yuzhung, little turquoise ; akhn = | 
‘aguz husband ; ephyti = avi, gramimouers ache = ae, - 

- elder sister. 7 : - 
(7) the imnosta gies change. 

Exanrples: dagul = mut, silver ; 3 khronpa = Kerompa, 
well; rmilam = nytlam, diva: angaabol a snyasbol, pil- 
low ; mchongha = éhoinces, to, jump. i 

_ Remark; The Rongpa dialect (upper-reost Indus 
valley right bank) also has the followiag inferesting law :— 
ror sand p = -f. 

Examples < yorgspa = yofa, fun (final ng is often 
dropped in Rong) 5 myGogspa = = gyog-fa, quick ; cospayin-= 
cofin, made ; tomgspayin = = tafin, gave. . 


c 


rorsandh = h, 

Examples: skad = had, voice,;’skowces = homecs, be 
thirsty ; skampo = hampo, dry ; rkangdung = hangdung, 
trumpet. 

# faraliel r or s ang t= English ¢h is missing. 


« The Accentuation. | 


Prineipal rule; When a suffix or the article is joitea 
to a mono-syllabic word, ‘the “stem + has the stress. 
Examples: mia, to the man; las'la, at work; ea ma, 
all; skam’po, dry ; mig’gi; uf the eye. 
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Because the words which foem a compound throw: olf 
their articles before being qoited together, tuost of $he 
com poungs consist’ pf only two syllables, In these the first 
syllable generally his the stress. “Examples: chu’ ‘mig, 
well ; rkang'lag, limb; lag’shub, glove ; ™ nyteligs, day's 

march ; tang’ray, thanks. 
From the above it folloys that the trochee is-at- 
the-root of all Ladakhi. poofle metre. « Besides this the 
dactyl is also rather frequent; for, if assuffix is joined 
to a compound consisting of two syllables, a dactyl is 
obtained. : a 

There exist a few dissylabic, -words in Ladakh 
which have the stress on the second syllable ; for instance :* 
khathog’, abdve ; nyePang’, you, Respectfully ; 3 ond, yes (but - 
bie latter hot invall cases), 


‘GRAMMAR, 


THE ARTICLE. 


1. Definite article.—In Ladakhi , the definite article has almost 
entirely lost its individuatity,” It ecome an eagential part of the word 
to which it is added. This facti is most plainly shown i in the case of adjec- 
tives, most of which are » nite unable to adapt’ their article to the 
gonder of the substantive they belong to. Thus chenmo, great, invari- 
ably retains the feminine article m, whilst chugpo, rich, retains the 
masculine article po. 

The gender of the article agrees. with that ‘of the noun tn the case of 
living beings. Thus the feminine articles ma’and mo are met with in 
sanggemo, lioness; jamo,hon ; khyimo, bitch ; shgma, lady ; whilst the’ 
masculine articles#Spo and bo, pa and ba, are found in rgyalpo, king » 
thapa, Indian ; ddgpos oWner ; khytrapa, henter ; ladagspa, Ladakhi. 


Nors.—Ths word"shammaa ian or woman of Sham, Lower Ladakh, retains the 
article ma for masculine and feminine. Here we may have » similar case of con- 
traction as in samma for sampar, see Verb Supin,-’ Probably the masculine form 


was shampa originally and contracted to shamma, * ~ ~ 
* a 


Compound words.—The definite articles, though they must necessarily 
be considered as forming an essential part of the word they are connected. 
with, ate dropped forg one, reason only, viz., for forming compound 
words. Thus rkasgpd, foot, aad légpe, hand, form the compound rkang- 
lag, hand and foot. 

Rho Ladakhi has two kinds of compounds tae 

a. Copulative compounds. In these the compornd simply shows the 
result of adding the idea of the two.or mare original words, Examples : 
fanglag, hand and foot, or limb; drangdro, cold and warmth, or climate ; 
Jashrag, bird and wild foawt, or all birds, i be 

5, Detestinative compounds. In these one of the constituent parts 
(either the firg} or "thegecond> j is the attributive ‘adjunct to the other. 
Examples : bushing, the little boy ; chugthrug, the rich child ; chumig, the 
eye of water, the well; s@ingsta, the > Tege of wood, the carriage; gur- 
karmarser, the tents, which are whit, rod and yellow. 
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Remark.—If compounds are“formed of words “of two ‘syllables, which 
have no article, the second syliable is dropped, as if it were an article. 
Examples: sengthrng, the ‘lion’s child'(a name), iormied of sengge, lion, 
ard thruggu, child; bartst- the cow-herd, formed from balang, cow, and 
rtsivo, shepherd. 

2. Optirnal article—From the definite article the opticial article bo 
or po seems to have developed. It may be added to any word, whether 
At is. ‘already provided with the definite article or not. By adding the 
optional article the word is emphi, ized. _ ‘Examples: migpo, the eye; ¢ 
shemabo, this lady. ia 

3. Indefinite article—The numeral cig, one, assumes three forms, 
when used as indefinite article. Otg is used if the preceding word ends 
ing, 4, or b; shig is used if it ends-in s; and zhig in all other cases. 
Examples: zhageig, a day; lasshig, a work ; nyungmazhig, a turnip. 

- Cig, when placed afer & collective or a plural, means some. Exam- 
ples : chuzhig, some weter ; phezkig, | some flovr ; chumizzhizhig, some 
‘four wells, * - ~ 

- Instead of cig, rig is sometimes said, eg., nyenrig w, it is a friend. 

“In Lower Ladakn ag or tk 4g used as indefinite avticlé, e. Jy shatg, some 
meat; meig, some fire, especially with stems ending in-y vowel. 


- THe SUBSTANTIVE, 


Decurnsion, 


The case endings are the following :—~Nominative and Accusative : No 
ending, unless they take the optional. article do. ~ = 

Genitive: 4, with doubling of the last consonant of the stem, if it ends 
in such. 2 ‘ 

Instrumental : is, wiv doubling of thé last consonant of the ste%a, if 
it ends im suda. If the finalis.a vowel, only ¢-is added. The Instru- 
mental is also expressed by danJ, rgo~as, and sintitar postpositions. 

Dative : la; often @ is only pronounced, 





Lrcative : na. This ending is very rarely | ustd ; instead _of it we fad 
o 


Ablative: nas. Instead of this nangnas, oat of, and: similar postposi- 
tions are often. used. ve 
Perminative: ru, du, su, wed} rarely uéed. “Instead of fiyse la or 


la; or tho postposition nangna, in, with the Genitive. 


postpositions, for instance, fsa, ncar, are frequent, e 


: THE SUBSTANTIVE. hal 
FS oda Be SS SENSES eee ee 


- Bxauruys, 
@ Tas, work, ‘wi, mén, 
Nom. og, & lasbo mi, or mibo 
Ace. ” er res “oy 
Gen. lassi st a 
Instr. lassis, or lasdang mis, or aiidang: s 
Dai. lasla : mila 
Loa last langna,ga mit nangna 
and lasla and mila 
Ablat, las nasfor Sninas, mit 
lassi nangnas nangnas, or mei 
“chogsnas 
Term Vast, mila, or msi tsa.” 


Use oy THE Caszs. 


‘The Nominatio®—This case takes no ending but the “optional article, 

The use of thnomirStive is more limited in Ladakhi than in most 
Aryan languages, decause transitive verbs are construed with the inatru- 
mental. The nominative id used then : 

4. For both subject and predicate in suchwentenees, the predicate of 
which%s not a verb, and in which yod, in, dug, haves i is, are; chen, to be- 
come ; song, teen, “peeome, etc,, serve as copula, Examples: : khangpa 
thonpo yod, the house is high; drongkyer det nangna theongpa mangpa 
dug, in that town are many merchants, 

2. As the grammatRal gabject_ of all intransitive verbs, Example: 
chu draggt nangnas ding dug, the water comes ous of the rock, 


Nors.—Beginners must take care not toyconsider all active verbs as transitive; 


active “intransitive verbs, such as go, run, ¢te., must bS“sunstrued with the nomi- 
a 


native. .Kxample : ga syogepe drulte yongspin rt came, Fanning fist. 2 
a 8 The verbs to have, { to ger to necd, to “desire, take the nominative for 
the thing needed, desired, ees. Example : ngcla gonegs shig yod, One: 
5G OdRBS yod, J Inhave, have reggjved, need a coat. 
4, The norainative is used as Lvogene: Exampla: kys tsovo, O Lord ! 
wakun, O you ail! a % =o 
The Accusative. —this gase takes.no ayding but the optional article. I¢ 


isused: W 
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1, For the direct object as in the Aryan languages, but not so often, 
as the dativé with’ Is is often,.used instead of it. Examples: bomo de 
thotyspin, I sew that” women ; khyis mila thams, the dog bit the man, 

2, The accusative stands with some Postoositicns. For irstance, with 
dang, with ; theggee, ke, ele. See under Postfositions. Examples: dri- 
dang, with te knif€; shangkhu thsogse, like a wolf. 

3. Tho" eccasative stands idiomatically in some absolute phrases of 
time ond manner. Examples : ngamo, in the morning ; phidro, in the even- ° 

"ing3 nanning, last year; ruspa thanpo, as regards birth [he is] high, 

In many cases, ho‘vever, the Ja of the dative may be added. Example: 
ngamola yong, come*n the morning, ~ ; 

Norg 1.—The optional article bo, though it is used for all cases is especially 
found with the nominative and the accusative. If Bo is used with a case, which bas 
an eriing, it takes the ending itself. Example: I mibos desug cers, this man 
said go. “: Fes * > 

Singe bo empbasizes the word to which it is joined,” it forms an equivalent for 

_ the classical partiole ni, which generally appears as nid or nig in Sadakhi. 
Nota 2.—Use af ni, ning, nig it: Ladakhi: The chief function. of ni, ete., is 
~ that of distinguishing the subject from the predicate, if the {redieate is not a verb. 
Example: ri thonpo_in, is either ‘ it is'a high hill ’ Ur the iil is high,’ Ri ning 
thonpo in, can only mean ‘the hill is high.’ See né also uyder Reduplication of 
the Verb and under Conjunctions. ©. 


‘Tae Genitive.—Tho gex‘tive always stands before the word to which 
it relates. Examplé: gyalpoi khar, the castle of-the- king ; “dambai 
chos, the holy religion, © : 

As oredicate the genitive sometimes stands by itself. Then the word 
to which it would belong aa attribute is omitted, Example: thsasbo 
sahibbt tnnog, the garden is the Sabib’s, instead. of theasbo sdhibbi nor 
tnnog, the garden is theySahib’s preperty, ig i _ rae 

1. Although the subjective, ob*ective, and partitive genitive may occur 
occasionally in Ladakhi ‘the genitiya generally expresses a “ possession.” 
A qevIity may be considered’ aa a possession, ald therefore an # jective 
takes the genitive as soon. as it is pihced b-fore its substantive. Exampte: 
dambat chos, the holy religion = the religion. of holiness. 

2. Most postpositions govern the genitive, “Example: cmat phil, for 
the mother ; chui nangna, in the water ; mii dunia, before the man, See 
Postpositions, “ OE ee 


3, The sang of the comparative often govertia the genitive, Ex-_ 


ample: thsangmat sang thonp),’higher than all. 





THE SUBSTANTIVE. e «413 
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Norz 1.—.4¢ is generally pronounced lige the Germap @ or ¢, 

Norz 2.—Stems ending tea vowel, gapecially thoseeendipg i in ¢ and ¢, very 
often form their genitize in si. Example: Iehesi ghan$pa, Ishe's house. * 

The IMstrumental®@— ry 

I. In stems ending £ ® consonant, the s of the*ending és is 'tenieatdy 
combined with the ¢ to a long 4, so that the piontnciatiol pf the instra- 
mental is very much like that of, the genitive, -In atems “ending i ina 
vowel, the sis pronounced as ¢ or thus mangpos = mangpoe. “(In the 
dialects of gome villages n@ar Lehthe s is distinctly heard, and in Leh 
itself this pronunciation i ee nof considerad “ foreign. "] 





Norz.—8tem sending i in’ ‘a voMel, especially those enfling i in § and ¢, very often 
form ateg their instrumental in si. Example: memesi ers, grandfather said. 

2. Besides the instrumental wit’® a case ending, the Ladakhi haa one 
formed with dang or other postpositions, We: must eae oa between Hl 
the two :— 

(a) the instrumental with 2 case ending*is the case of the agent 

» In transitiye sentences it takes the place af the nominative i in 
Eng%sh, Example: ngas specha de stlpen, I have read thet 
bodk. + 7 

Norz.—Coly its few idioms is this instramental not used instead of the nomi- 
native. Examples: kho miggis dzinna midug, he cagnot see well with the eye; 
vigggo khas khors, the summits are covered wit snow ; khas hlobba zum, learn it 
withthe mouth (by, heart): 

(0) the instrumtntal with dang, etc., is used, if the person or thing 
performing an action makes use of further meane for that 
purpose. Example: rgyalpos mizhig raggi dang saddug, 
the _king&ills & man,with the sword. Dang is often strength- 
ened Dy theaddition ofnyampo, tegether. 

Other postpositions whigh imply*an instragiental sense are ; rgonas 
and khanas, through, with the geritive. Exahiplg: mi dela mul mangpo — 
las covessi rgonas [or kgynas] thob, —that man got much money b} work- 
dog (doing work}. , . 

The Dative.—The dagive is not so particularly the case of the igdirect 
obtect 88 an“intensified forra for the direct object. The ending la is, in 
ordinary conYprsation, simply promuneed as a short a. 

The dative is Bpssially used to denote the possessor, etc., with the 
verbs “tebave, | to receiv, toneed. E&peple : ngala khangpa zhig, yod= 


thob, 7908, 1 I have, have got, need a house. 
c2 
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In many cases the dative prints out the sufferer in the indirect 
passive formatior (sec:Verb, passive’. Examples: ngala yasha corug, lam 
loved ; khyt des Mt shigle themstog, a man was bitter by the dog. 

“The dative anewers, moreover, the questing, *where ?’ and ‘where- 
to P’ and has contoqugntly assumed the functions of the terminative and 
locative, Examples : mé de lela charug, the man goes to Leh> ngai lagla 
berka thig yod, in my hand is a stick. 

a Norn. The word Jagpa, hand, drops the article pa in the dative case. 


The suilix Ja, when-added to an® “infinitive, means ¢ for © or ‘in order 
to” Thus covesla, in qrder to do it. (See Verb, supine). 

The Locative.—Though people on the whole are not very discriminate 
in distinguishing this case from tho terminative in Ja, still it Taust be 
bornesin mind that the terminative | especially denotes motion n to & place, 
and the locative rest in a_plce, 


The pure locative in va is practically not used in Ladakhi, but in its 
place either the dative or the logative ostpotion nangna with the geni- 
tive. Example: Rhangpat nangna cogtse zhig yoa, in the honse i is a table. 

Nore 1.—The postposition nangna i, moreover, used <9 repreatnt ‘the Prepositions. 
‘between ’ and ‘ among,’ which’ really express a locative Telatign. Egatpie: nyis- 
kai nangna khyad chenmo ahig yod, there is a great difference between the two. 

Nore 2.—In some adverbs of glace the locative ending a is use before the tex- 
minative ending rit, for ingtance i inaru, here; anarusdenaru, there, also # icanas, 
from here; ananas, from there,-show the na, ° 

The Ablative.—-The pure ablative, formed by adding nas to the stem, 
is more frequently met with than the pure locative. The termination 
besides being used with pronouns (adverbs) -and Fumerals, is alsa nsed 
with substantives. Examples: : ganas, from what ? canas, denas, from 
that, since; inas, from this, since; hs a from a (or one) ; zitingnas, from 
the field. Ce . © 


Tn gxfsny cisses, however, thfe ablative i is exprazed by the postpositions 
nangnas, out of; dunnas, from the presence, (of persons); chogsnas, from 
the direction of ; khanas, from-above; yognas, from below, etc, Examples : 
chui Hangnas, out of the water; mit ie fiom the map ; tsangsnot 
chogsnas, from the river. 

The pure ablative in nas is psed : 


1, With the postposition pharja, for, during. Exainple: lo mangponas 
pharla, for many years, £ 


THE SUBSTANTIVE, ° 15 
: e 
_—_ 
Norz.—The postposition Pharia i isused 6 the action 0g condition, expressed by 
the verb, is progressive over thé period., Ifa definite periéd begmeant, then soxte 
(@onte) or songste must ge used. Thus lo mangpognonte, many*years sinod® if the 


action is nd® progressives e 





2. Some verbs have their object in the pure ‘“yblatéve, for Siete 
rgyalces, to eonquer, and drices, to ask (but both may 7 also hé&g the dative). ° 
Examples: rgyalpo dravonas rgyalagng, the king conquered the enemies ; 
mi des nganas driva zhig dris, that man asked me a question, ees 

3. Very fgequently the pre ablative is used to denote the locality from 
which something issues, Thu’ losae’ from Leh ; ladagnas from Ladakh ; 
Khangpanas, from the houge ; samkhanas, from the dky (heaven); zhingnas 
from the field. 

4, To indicate the material of which a thing*is made : Shingnas, of 
wood ; sanas, of earth ; leagenas, of iron, 

Nove 1 —In some villages the ending nas is wea iatead of the xa of the locg- 
tive, especially én the case gf adverbs and postpusitions.e Thus nangnas (instéad of 
nangna), within ; 3 gyabnas, behind ; inas, here ; anae, thore, 

Nore 2.— The ening 22 is generally pronounced nd 

The TerminativeThis case denotés the aim -of an action as well ag - 
the motion towards that aim or ond. 

The true terminative, tnding in ru, du, ete,, i is almost entirely lost in 
Ladakhi. In8tead of it, the dative has comg to be used. In certain cases, 
however, postpositions are preferred. Thus for jnokion towards persons or 
being near them, ‘tsa, near. Instead of fsa the adverb deru, thero,is also 
occasionally used. Example: abai tsa song or abaideru song, £0 to the 
father? 

Thé true terminatige i is found still: 

2, With many aronoyns, form. adverbs ; thus iru, here; arts, there, 
thither ; derz, there, thither ; shanmaru, to the other; thsangmaru, to all ; 
gars, where, to which. 

2,,A substantive which alway’ uses the pure terminatjve is #4 mind, 
Example : tddu borces, Keep i - mind, 


« 


ae Piurat.” 

“The plural of Ladakhi Has no ending or suffixes, but is indicated by 
words expreSging the, idea, of meititude. The most frequently used of 
these words are ‘espronouns “thsangma, “theanka, kun, sag, all; mang po, 
many? Mancig, several, séme, besides a’ atiythe nunierals, All words denot« 
ing the Plural nast be placed after the word which they multiply, and 
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have the case endings added to thom, Example : bomo kunmis (= gunnis) 
gonces thrus, therwonfon washed clethes, : 

thsangma, ali, frequentlydakes the pronoun de, Ahose, between itself 
ang the substantive, thus mide theangma, all-those people. ” 

Distinction betwee theangma, theangha, kun, all :-— 

thsangma,and thsangks mean ‘all’ in a literal sense, if 1» person or 
‘thing is omitted. Example: sipa de theangma shor, all the sepoya (every 
senoy) ran away. 7 

kun means ‘all,’ when a number af people is spoken of ir-a loose way. 
Example: sipa kun shor, the sepeys ran away (if possibly a few remained). 
kun is mostly used with living beings. ~ ~ 


thsangka in particular means altogether, thus ngazha theangka, we 
altogether. ° s : 


; 
Note.—theangma is also used with the singular to denote the whole. Example: 
ehing de theangr-ala chu runrgos, the whole field must be irrigated. 
+ =: i bo 
: _ THE ADJECTIVE. x 
©  Posttion.—If an adjective be joined to a substantive as its attribute, in, 
‘ordinary language it usually’ stands after the Substantive. . Exomples: 
sta rgyalla, the good horse ; chu tsante, hot water. a a 

Idiomatically we find the adjective before its substantive in certain 
phrases. Examples: dambei chos, the holy religion; snganmat dus, the 
previous time ; zangpcé Inzela, in @ good way, * = 

Especially those adjectives which-denote namés of nations aro placed 
before the substantive, the ¢ of the genitive being joined to the pure stem, 
Examples: boddi thrimsla, according to Tibetan custom 3 angresi, specha, 
English books, a: M. : 

Adjectives with the ending can, having, partake of the nature of parti- 
ciples and mostly stan@ before the Substantive. Examples dugeanns rul, 
the poisonous snake ; rgfy gkhannt- sca, the running horse. 

If-aparticiple or isn adjective in can stands after the substantive, it 
generally takes the pronouns d2 or d or. a numeral. Examples : lug rugko 
canzhtg, a horned sheep ; sta-rgyugkhan de, the running horse. 

If the adjective is placed after the subsiantive, it takes the ease 
endings, unless it is fpllowed by a pronoun or & word denoting the plural, 
in which case the latter wogld take the éndirg., Examples: chospa 
zangpos izug molsong, the pious man said so; sta rgyolla des rtsa mangpo 


earug, the good horse eats much Grass j mi Rhaspa kunni thaodtert according ‘ 
to the idea of clever men. 


. 
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Gender.—A few adjectives, when jeined to-® sebstantive denoting a 
living being can adapt their article to th gender of dif substantive. 

In the frat place r§adpo-rgadmo must be stentioned htre. It means 
‘old’ when said of living, befags. Examplese sta rgadpo, the old horse; 
stargodma rgadmo, the old mare; rgyalpo rgadpo, tig old*king ; 3 rgyalmo 
rgadmo, the @ld queen. 

Then those adjective-substantives,which denote names of nations and 
* types of religion are subject to change of gender, They ‘correspond.to- 
angrest, boddi,ladagst, etc., but whilsi,the latter occur only in an attributive 
connection, the former are nsed" to form the predicate, Examples: mi de 
bodpa, angrespa, mashtkapa in, %hat man is Tibetah, English, Christian ; 
bomo de kpdmo, angresma, mashikama in, that woman is Tibetan, English, 
Christian, Compare under Definite dticle. 

The Comparative in Ladakhi is expressed by sang which govertts the 
genitive. Example: ngai khangpa ¢ khangpas sang rgyalla,yod, my house 
is better than shis one. 

Tnfinitiges drop the genitive ending before sang. Example: dagsa las~ 
coces sang monlamntabces “rgyalla yod, now we had‘ better prey than work.. 

Not_—Many people; Specially in Lower Ledakh, aro pot strict in, using the 
genitive, so thst sangseems to govern the accusative at the same time, Example: 
bongngu sang sta che, the hor& is bigger than the ass. 

«For strengthening the sang of the comparative the wordatheb, moro, 
and Mangnga, much, are often added. Examplazngei Khangpa ¢ i khangpat 
sang theb rghalla yod, tay house is better than this oné, 

Norg.—mangnga is often used without sang to express the comparative. Ex. 
ample: hbo mangnga sogpo (or rtsogpo) song, he became still worse, 

The Superlative. —K can“oply ke expressed by using the comparative 
with reference to “all? “Example: gni thsang sang rgyalla, the best 
man, (the man, better than all). A vey high deg e of a quality is often 
expressed by adverbs ~ as md, very’; Idingse, Seally ; manna, totally. Ex- 
amples : ma gyalla, very good ; lacoges resdgpo, really bad jnan<higste, 
totally destroyed. 


NUMERALS. 


“oarainale—The connecting syllable between tens and units in most case 
is composed. of Qe tha firs congontnt of the stem of each ten, (2) a vowel, 
(8) the otherwise sileat first consonant of the stem of the unit, called phul. 

The gets of the units are the foiling: 1g,29,3 9,4, 5—,6—, 
7b, 86, 3 & (pronounced r)- 
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Example: In 43 the first consonant of the ten is th, the phul of 
3 is g, between dhe two the vowel «a is placed and thus the connecting 


syllab: 
"1 tgs 
2 nyts. 
3 sum. 
4 ehi, 
~~E-shnga, rga. 
6 drug. 
7 rdtin. 
8 rgyad. 
9 rgu.’. 
10 seu. 
11 cugetg. 
«12 cugnyis. + 
13 cugsum, 
14 cubshe. 
© 15 conga. 
16 curug. 
17 cuddun, 
18. cobgyad. 
19 cargue 
20 nyishu. 
21 nyishu teag cfg, 
- 22. ey teag nyts. 
23 » tsag sum. 
24 1» teab zhe, 
25 » tsa nga. 
26 oy tsa rug. 


27,4, tsab dun. 
28 Gy tub gyad, 
29 » sar gu. 
30 sumeu. 


31 eumeu sog cig. 


324, 80g nyis, 2 


33), = 80g sum, 
34 4, 80b ahs. 
35,80 gas 


ble zhag is Sbtained. ‘The cardinals are the following : 


} 


36 Suren so rug. 
87, sob dun, 
38 ,, sob gyad,” 
39°, sor gu, 

4 zhibeu. 

41 chibeu shag cig? 
42° 44 shag nyts. 
43° 4, shag sum, 
44, chab shi, 
45, cha nga. 
46 4, charug. .. 
47°, chab dun, 


“48, ~ chab gyat 


49° ,,.. thar gu. 
50 ngabeu. * 
51 ngabés rigag‘cig. . 
52, ngaly nyis. 
53S, ngag sum. 
54 C« ngab zhi. 
550, nga Nga. 
56 4, nga rug. 
57s, ngab dun. 
58, = mgab gyad. 
59 yy Ongar gu. 
60 drugeu. * 

61 drugeu rag cig. © 
62 °,, ‘vag nyts. 
63, & rag sum, 
64” rab che. 
6 4, ra nga, 

66 Of ra rug. 
67—O, rab dun, 
68° 5, wah ayad, 
69 » tor gu, 

70 ‘dunéu. 


° 
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71 duneu don otg. 086 gyadeugya rug. 
72 4 «= dow nya, 87. CO, 9 Byatedun, 
73, don sum 88 e,, ” gyab dyad. 
74 = © don cht, ® 89.  gyar gus 
75 4, don nga. 96 gubeu. % . 

76 y @ dun drug. 91 gubcu, gog cig. ‘ 
77 = = don dun. 92 45 gog nyis, 
78 4, don gyad. 93 gog sum, 
79 =, lon rgu. 94 yy 900 zhi. 
80 gyadcu, 9 4, go nga, 

81 gyadcu gyag cig, 96 5 "go rug. 

82 ‘@ 7yag nyts. 97 5, gob dun. 
83 3  gyag sum. 98 4, *gob gyad. 
84 4, gyab zhi. 99 4, gor gu. 

85 4 | gya nga. _ 100 gia. ° . 


In ordinary speech it {s often ngt consideved Secessary to pronounce _ 
the numbgg in. full as given, and in «such as are composed of tens and 
units, the tens areSomitted, because they are sulficiently indicated by* 
the connecting — Thus instead of ssumeu sq, rug it ia enough to 
say sorug..” ¢ 

- gya has the phul 6, whigh is sounded with the unit in some multiplica- 
tions of gya: I00 gya, 200 nyibgya or nibgya, 300 sumgya, 40 chibgya, 
500 ngabgya, 600 druggya, 700 dunoya, 800 seyadgya or gyadgya, 900 
rgubgya, 1,000 stong cig or stongthrag cig; 10,800 = Bed cig or thrithso 
ctg ; 100,000 bum cig or bumthso cig. . 

In riultiplications pf 1,000, 10,000, 100,000, etc., the multiplying unit 
is placed after the high number : bumtheo sum 300,000. 

There are no conaccting syllables between tha higher numbers, thus 
1899 = stong vig gyadgya gubew gor gu. 

Raduplication of the cardénals. Ifthe numbg? ‘one’ be reduplicated, 
itd meaning is intensified, Example: mi gig cig iru eb, only one an has 
come here, cig cig = onl}palone, single. + ° 

* If another number (than ofte) be reduplicated, it is referred to several 
posgessors, and the reduplitation serves to express ‘the pronoun ‘each,’ 
Exathples : wgala girmo drug thob, I have got six Tupees; hlapa kunla 
sie drug drig thob, gach daboyref*has received six rupees; phed phed, 
3 each. ‘~ 

Nore. compound nunsbers falso in fradjiqnal ones) only the latter part of 
the composition is reiterated. Examples? Phed ang drug drug, 6} each; phed 


20 «- _ LADAKHI GRAMMAE, 
ee 
ang nyibgya nyibgya, 169 each; pheSdi phed phed,t each; gya dang nyishe 
nyishe, 120 cache ae 
The suffixes %a and | ko :-®ka or ko, when added 57 a “carding number, 
se>ves to express the conjarction ‘together, ge ‘also Plural theangka. 
Examples : dagsa t Blut nangnas kangmig sumko tang én, now we shall 
sing from, this song the three verses together; ngatang nfiska, we two 
together. © 


~~€rdinals.—With the exception of dangpo, the first, the ordinals are - ; 


simply formed by adding pa to the cardinals ; thus sumpa, the third ; 
nysshu teag sumpa, the twenty-third. 

The Ladakhi makes also use of the terinination ngola for the notation 
of the numbers of yeara, months and days. Examples: lo nyiengola, in 
the second year ; lea sum ngola, in tke third month. © 

For the notation of years and days also a very peculiar system of 
numbering is csed. The series runs as follows : 

dirtng, to-day, reckoned as ficst day ; thore (thoras), to-morrow, or 

“second day; wangsla, day after to-morrow ee Head day ; ghesla, fourth 
cday ; rguala, fifth day ; scusta, sixth day. 

diring, to-day, the iirst dey; dang, yesterday, second day; kharsang 
ehag, day before yesterday, third day ; ngunma_ thag, fourth day. 

dalo, this year, reckoned as first year ; nanning, last year, second year ; 


shonning, year before last,-third year; rguning, fourth’ year; souning, 


fifth year, coe 
dalo, this year, ‘first yedr ; nangpar or nangmo, Dext year; sangpar, year 
after nest. 


Nors.—kharsang zhag and ngunmo zhag are alo neod indefinitely, “pat defi- 
nitely in enumeration. 5 n “ 


Adverbial Numeralj-Such as ‘firstly,’ ‘ secondly, can be expressed by 
the ordinals dangpo, nyispa, etc, Very often instead of them: goma, at ~ 
the beginning, and __dethis, then, ‘are used. ‘Once,’ ‘ twice,’ eté, are 
expretstd by {hlacing | lan, thsors or lanthser before the cardinal- Thus 


lancig, once; thser sum, three ‘times; Lanthser sou, ten times. 7 


Also res, times (sometimes turn, it is his turn, etc.), may be men- ~ 


tion@d here. Example: darung gyabres sum dug, we aholl | shoot again 
three times (in turns>. a 

Fractional Numerals.—On'y phed, i, haf, seemm tebe in general: use. 
With its help’ ‘ one-fourth’ ree so phed has alsobeen formed. In the 
school cha, part, placed aftzf the cardinal i is used; - sud®lja “otg, one” 
third ; sumcha nyts, two third parts. a = 





€ 
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THE PRONDUN. - 
PorsonaP pronouns.—eT hong specially used ip Ladakhi are the follow, 


ing :— : =e * 
Singular. Srngular Megspectful. 
Ist Person " nga, ngarang, , Zecensee : 
2nd Person khyod, khyorang, wyerang. 
8rd Persone kho, khoring, fhong. 
Pluwal Plural respectful. 
1st Person ngazha, ngatang, see covees 
2nd Péreon khyosha, yezharang. 
3rd/Person khokun (gun), khongkun (gun). 


Though ngatha and ngatang in many casdl may be usechalternatively,, 
now and then pnly the quo or the other ought te be used. When con- 
nected witha numeral, the idea of the numeral is emphagized by ngatang, © 
This is most plainly ween with thsangma, all. Example: ngatang thsangma « 
adigcan 4 in, we all £ fell mem) are sinful. “Ngazha thoangma adigcan in, we 
all are sinful, mighg be said by some thieves. 

The compositions with /Ang can always be used instead of the simple 
pronouns, <s 

Pomessive pronouns.—They aro formed from,phe personal pronouns by 
putting the later in the genitive, thus ngai, “garangngs, my ; ngazhat, 
our. 

One ‘osseasive pronoun alone does not seem tode derived from a personal 
pronounzin the way indigated., Thisis ngati, our, (generally used only 
for the narrowest circle, that is, for things or belonging to our 
house and family). ngats ; might be taken for a gesitive, but a nominative 
ngadeloes not exist. Perhaps it vgs contragisd from ngatangngi or 
developed from ngedkyi. ‘\ 

Tho use of the possestive formed from aif personal pronoun is -more 
lifhited than in English for thé following reagon : 

Tf the posseasive pronaah does not belong as attribute to the subject of 
the Sentence, but agrees with the subject (which may be in the instrumen- 
tal) in number and person fox n@ture), then the possessive pronoun ia 
generally expressed, 87 the reflexive rangngi, own. Examples: khos 


rangngt chenthonge, he sa® hie (own) Sper 5 ngas ramgngt ama sralrges, 
T mast feed my mother. 
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Tf the object of the sentenceris a living being (which is generally the 
case in a sentence with to haws, receive, need, etc.), then it exercises 
over the posséasive pronopa the same influence as formerly did the subject 
nf the sentence; the possessive pronoun theréfore, must ‘pe expressed 
by rangngt, if it agrees with this object. Example: mi dela rangngt 
gonces logs{s thob, the man has got his coat again. o 

Zn all cases rangngi may be replaced by the respective personal pro- 
Ronn, which is a compound with rang (after being put in the gonitive).. ; 
Then the subject of the sentence js genetally omitted. @xample: nga- 
vangng. ama shralrgos, I must feed my mother ; instead of ngas ngarange 

ngi ama shralrgos. ~ c © 

Reflexive pronouns.—The use of rang and its compoundg has been 
described” under possessive prongyns. When used emphatically, rang 
alote is never used, but always compounds with rang. Example: zampa 

, thorang zhigthsar, the-bridge itself was destroyed. : 

“In the caso of the, same person being the subject and object of an 
action, the reflexive pronoun -is paraphrased, Example ; khos rangngt 
eugspola rdungs, he beat himself, “ - : 

There exists also wreduplicatéd form rangrang. It is used (but not 
necessarily) with the plural for expressing ‘ each bjs own.” ‘xample : 
thot hsangmas rangrangngi khangpala zabthkrod tangs, they all decorated 
each his gwn house. ° 

Use of rere i—rangrgng may still be re-inforced by adding rer, each. 
Example : kho thoangmasmé rere rangrangngi khangpala “eabthrod tangs, 
they all decorated each his own house. 

If re stands in simple. form (not reduplicated), it means ‘one’ or 
‘some.’ Example: lo rela churud og yongdug, in some yeary a flood 
comes, pe a a Pa 

Sometimes re is t¢"be met with three times in a single; sentence, with 
the verbs to have, to Feceive. ‘Tp the first case reduplicated with the 
Possesgor, then sing!s with the objoct of possossjon. Example : mi rerela 
jau re thob, every man received a jgu (a coin)..” 

The reduplicated rere with the posseisor may be dropped, and ‘the« 
remaining single +é with the object means “about one each.’ Example: 
mikunla jaure thob, they received about each one jau (not vite certain, if 
really all received it). one 7 - 

Reciprocal pronoun—The English ‘ each other *ox ‘one another ’ is 
rendered by ‘one = oné,’ Exy“ple: ciggis cg sad, one ked one, they- 
killed one another. e . ° 
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Demonstrative pronowns.— The most fagquently uged ongs are $, this, 
and a, that, which both stand before the gord they point ow. Examples: 
< mibo deru thongspin, Jpsaw this man there; a gamla drulsMig, go by Bat 
road. 

Rather more seldom used are dé, this, and de, that, which commonly 
stand after thg word which they point ont. ia sa . nasiiyl de yor 
tsan zhig in, that event is strange. 

*_ ‘The pronoun de may be strengthened by the ending na, and so fhison. 
the pronoun déga, the same, the very ayme, which stands before the word 
which it points ont, Example déna’ ms dang thugsong, I met wh the 
same man. 

In tho » Rongpa dialect (nppermost Ladakhi), instead of dina, deka is 
used. 

All these pronouns, when standing BP themselves, generally take" the 
optional article? Thus tbo, this; dbo, that ; dénaosthe same, 

"Interrogativg pronoyne.; —In Ladakhi the follgwing are used: su, who, for 
persons; ci, what, for things. Both are, used indefinitely and independ- 
ently, Examples : ai in, What ie the matter? of lei what are you 
doing ? su yongdug, who eomes ? at 

ga, which, ia useg for persons as well as for “tities attributively. 
Examples : ga khangpala thatidug, which house do you like ? ga mi ais 
thugsong, which‘tman did you meet P 

ga, when used independently, always points. out @ dofinite thing or tax 
son, Example? gabola thaddug, which do you like P (id a choice). 

Norx.—su reiterated, assumes the meaning of some, sevoral. Example : 
susu hlebthsar, several (gut of s certain number) haw arrived. It is alao used 
interrogatifely i in a similar wey: sysula hla ma thob, who (of you) has not yet 
received his wages P 

=~ su —-su is also used correlatively’ for prs) Ua ‘one — the other.” 
Example: su ingngola yongsp su angngbla song ge came here, the other 
went there. 

Relative pronouns.—T’Rase are exackly thg fame in form as the interro- 

sgative. They are, however, seldom used. Tf the subject, object, or adver- 
bial adjunct of the chief serténce be expressed by & subordinate sentegce, 
then the subeedinate sentence ‘may be introduced by a relative pronoun. 

This is not the ese if only an att¥ibute i is expressed by a subordinate 
sentence, Examples: ? gabola thadna de nenshig, take what you like; sula 

rchagsdugy bee yongdug, he*whom you Je is coming. For more parti- 
culars sce thder Conjunctions 
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Remarks concerning the Progouns :— 

1, Use of she erding sug. The ending “sug is added to all demon- 
atrétive proneuns afd tg the interrogative prongun ga, in order to gene- 
yalise their meaning, An, teug, deeug, dicug mean thereffte ‘such,’ or 
adverbially ‘thus, fo.’ Gacug means ‘ what“kind of ?’ ‘how?’ interro- 
gatively, ot adverdially ‘just as” ‘as? Gasug — desug pre used. corre- 
latively.' Example: gazug shmorug, desug shngarug, a8 you Bow, 80 you 
will veap. : 

9, Suffixes added ‘to 8% and ct. “To genaralise su, who, the endings ahig 
or ang pr zhig ang aré used ; te goneralisé ot, shig or tongzhig are added. 
Examples: stizhig yongnayang, thadie -yonfin, whoever comes is wel- 
come ; cifong shig khyongna gyogspa khyong, whatever you bring, bring 


it soon, * e 
. 


a 
, THE VERB. 


« General r&marks- —On 4 the whole the verb in the Ladakhi dialect 
_ seems to show a progreds in*vespect to its verbal function, & compared with 
the verb in the elassical language. The verb jn the classical language 
* may properly be considered asa verbal noun, for, ab Conrady distinctly 
points out, in the classical ldnguage the verbal” Strength of a, sentence 
' Ties less in the verb itself, than in tho subject of te sentence, whether 
tnat be used in the nominative or instrumental. Fryom this cause it 
happéns that in the classica! language the same verb may be construed 
with the instrumental of with the nominative, according ag iti is sealed 

in a transitive or intransitive sense. 

The advance which the verb of the Ladakhi dialect exhibitg rests in 
this, that generally speaking it can no longers Va alternately construed 
with nominative and instrumental,- but, that Gech separate Yerb takes 
one or the other case afSa0. * ® 

There exist a few verbs which are alternatively used with the inatrus 
mental and nominative. © They ard the following : — 


e 
is Wich. Non With Instr. 
thugees to meet to touch. 

« threlces to be ashamed to abuse. 

Sometimes also : 
thongees to look like rq BEE. 
theorees “to sou like to hear 


hlabces to learn” © to téach, 
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The last not in all cases, because a yerb hlobecs, to learn, seema to 
exist: khas hlobba zum, learn by heart. 

Thus it comes that the transitive or intrangitiv® force ef the seiftence 
no longer Wes in the swbject plone, but has been partly transferred to the 
verb. 

From thesabove it follows, that the Ladakhi verbs fall fhgo two groat 
groups, transitive and intransitive, agcording as they take the nominative 
or instrumental, According as they denote an actign ora condition -thay 


ean be divided into active an® neuter verbs. : 


There are these four grgups formed 7° 


1) active transitive ‘ 
2 pe neal peaananady } construed with the instrumental. 


(3) active intransitiy, : F or os 
a cate ikpaats tive construed i ae nominative, 
This rulo ig observed strictly by edneated Reople. Others aré not 
always quite strict. “Though ‘they will never use the instrument a 
with intrafisitive yerbs, ‘Ney may occasionally us8 the’ nominative with 
transitive verbs. Thusgve may hear: nga cospinel did it ; nga shesdug, 
T know “it. ° * ° 
Occgsionally transitive ‘heuter verbs, especially in Lower Ladakhi 
take the dativé"instead of the instrumental., Examples: ngale thso 
ngalasshessong, I heard it, I knew it. ean 8 
On the whole the views of Ladakhis as to Which group &@ verb should 
be placed under agree with those of Europeans. An exception ia thadees, 
to like, “which always Jakes the nominative. Heample; nga dela thaddug, 
T like ig, 








|, may 
reong, 


‘Srems oF Suz Vers. 


‘The Ladakhi verb in many cases splows threg distinct stems. They are 
the following :— 
a, : -@ *. . 
- 1 The present stem.~* It ig found by rejecting the termination of the 
infinitive. Thus the present stem of tangcespto give, is tang. The present 
stem is used in the following forms: Present tense, future Yense, 
. * : - fe” eos ? 
negittive irsperatiye, inffhitive, present participlg, gerand in an, and 
supine, <c— ac fe © ® 
2, The perfect em. —It_ is formed out af the present stem by 
adding « Jo*the, latter. Thus the perbct stem of tangoea, to give, ig 
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tangs. This s is, however, often mitted, and then the perfect stem is not 
different from the present stem. An ¢ is not added: 


(a)*if the present stem ends in ¢, safe: instasios in shesces, 
r ie to know; e © 
before (®) ait the present stem ends in d and n; 
an ending 17 if it ends in 2 and +, sis also often omitted. - 
The perfect stem is used in the following forms: Past tense, past 
participle, gerunds in ¢s and pasang, - 
Norg,—In the Tangtiang dialect, the porfect stem is not different from the 
present stem. 3 4 
3. The imperative stem.—It is formed from the present stem by 
adding an ‘s to the letter and by changing the a of the root t€0. The 
s of “She imperative stem is alw</s used before the ending cig, and 
without this. ending in stéps ending in-a vowel. It is also- often placed 
before the ending tong. The ner te is only used in the 
affirmative imperative. 
. Nore l—In tho verl saces, to “eat, the perfec(*stem j* identical with the 
imperative stem. It is the only verb hich ehanges the vowel for the past. In 
simple form the impétative does not take an s. Examples: 20,° eats coshig. 
== goseig, see Laws of sound, p. iv), eat ; 208, sospin, I ate ; sbthsar, eaten up. 
Nog 2.—The verb ‘ to go’ has two roots—cha and song. Cha js used iv’ all cases. 
fn which othér verbs take the pre-ent stem ; song is used for the perfect and impera~ 
tive stems, Lxamples: Chacers to go; chain, going or shall go; charug, chad, we, 
you go ; songste, going ; songtzhsar, has gone; song, go; ma cha, do dot go. 
NovE,3.-—Becauge the s of the perfect and imperative stems is not used. 
regularly, it will always be g*-va with the endings.. 


Pons OF ‘THE Vans: 


The infinitive. — The Aadakhi infinitive epds in ces or ce in Central 
Ladakhy i in eqs in Lower Ladakh, id in ce in or Upper Ladakh, 

Besides this Ladakhi infiritive, the classical Arfinitive in ba or pa is 
also used sometimes, especially with phile, for; thus inbat phila, for 


being-so. f 
The supine.—The Ladakhi endings are casla, esl, oft, accoréing 


6 c 


to the respective districts. 

Besides this Ladakhi supine, the classigal saping i03 par and bar i is still 
used in Ladakh. It is “never _Bynonnced in full, it ‘gonerally appears as 
a simple a, If the stem of the veYoonds in a consonant, tae cofsonant iy 


~ o 
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doubled. Examples : phir = = phea,gto be opened ; sampar=samma, to 
be thought. In certain cases the qlasaical sapine mest be used : 

1, In the respectful construction with geadces. Eximple: rgyalpo 
shmoa dza®eong, the kg  Planghed (from shngoces, to plough). + 

2. For the negative Sf the present with dug, “yod, vag. Examples: 
Grulla mé dug, drulla med, drulla mi rag, doos not gb. .. 

In most cases the classical supine may be used instead of the Ladakhi. 
. Example : kho ltaa song, he went to see, instead of tho ltacesla son}. 

In the clagsical language as well as in Ladakhi, the supine is sonre- 
times used instead of the gefund.” Example ; shicesla ma Jigessa, bar- 
khannt khangpat nangla sng,mot fearing death, she entered the burning 
house. - classical language : achtbala ma ajigspar. 

Present participle active-——The Ladakhi endi&g is khan, - added to 
the stem ; thus tangkhan, giving ; druckhan, 2 tag a 

The classical ending ba is” perhaps hiddem in the ,present in ad; 
thas yongngag may pe gontracted at yongba, yod, especially as its mean ‘ 
‘ing is approximately ‘ hes iscoming. , 

Past participla passive.——The Ladakhi endings are khan and tits 
About the use of tha sesee Perfect st?m. Examples : shadkhan, said ; 
tangskhan, given igfabekhan, thrown. 

In 4 fow cases the classi%al endings ba and pa, or, with s, spa are used: | 

1. Before Cfrect speech the announcing verb profers to takg the,claasi- 
cal pewticiple. Example: khos zerpa, he said. eae 

2. In aeftrm of tho past tense the classical participle is used, 
Example : cospain = cospin, he did it. 

8, Ii is used valgagly at the end of any spews, for instance mi (dagen, 
he is nq here. . e 

Gerunds.—The Ladakhi akin use of the {slowing three gerunds: 

*  4.-Gerundin te dr ste (about the see Perfect: tem), In most cases 
the iw or ste can be translated by the Pnglish ing» Example: deru songste, 
going there. This geread is used A connecting ‘co-ordigate wenfences 
with the conjanotion ‘ ad,’ or for ¢xpressthg the conjunctions ‘ while, 

» whilst’,in subordinate senterios. Example: nga deru songste kho tru 
hleb, whilst I went thereeh® arrived here. ‘s 

a is used for, the ptesent participle only adverbially. Example: 

thongste sheste, ‘las’  Tisogpo cose ke id the pad work seeing and knowing 
(intentionally). °° ,= 

- In & farm of the plupe*fectit is used’ dMpstoad “of the past participle. 

Example ° coste ‘yodpin, I had done it? 





c 
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2. Gerund in pasafg. It is & more modern form, and was perhaps 
derived from paPond’ yeng. Inmdhy eases the pasdng can be translated 
by ‘because,’ in others it if usedi nstead of te. Example 2 Bt mangpo 
decmspasang, lamus ches shatda dzads, becaugs any people had gathered, 
the lama spoke religjon (preached). 

8, Gerarfl in in, derived from the classical gin. Itimpliés a durative 
sense (for this reason it can often b2 translated by ‘ whilst’), and likes 
redtfplication, Examps: guco tangin tangin dugsong, they remained here 
making noise. s 

Present tense— 


A, Simple tense—Only the present stom is used without any endings : 
1. In thé negative of the present the negation mi is often plaotd before 
the siraple stem. Examples : mt #28, I do not know ; mé thong, I do not 
see, 4 : 


‘ de . . 
“Qs Before the postpopitions na, mayang and zana. the simple present 
stem is used. Examples : las cona, if you do the work ; las conayang, 


although you do the wéek; las cozana, when doifg thervork,. 


° 


B. Compound tensé=.— rie 


1. dug, joined to the stem, Examples : tangdug, I, you, he, ‘ete, give, 
gives; shesdug, he knows. Stems ending in a vowel take rug ‘instead 
of dug’ Examples : charug, ke goes ; berug, it opens. . 


Negation: The,pfincifal verb takes the classical suping, and mt is 
placed between it and dug. Examples : tangnga mi dug, does not give; 
yongnga”mi dug, does not come. - 

2 ad (Lower Ladakhi ed) joined to the stem “sf the verb. Fhis ad 
may have been contracted from bayod,ba being tHfe-ending of the present 
participle, so that tanfigad wouldabe the literal translation of I am 
giving, yongngad, T am coming. , s 

Negation : med is placéd after the,supine (or perhaps present participle) 
of the principal verb. Examplés + coa med, hep not doing; cerra med, 
Tam not saying. 7 4 ‘ * 
This form is especially ustd in lively conversation ; in Lower Ladakh 
the present in ed is used almost exclusively. » _ W. . 

3. og, joined to tho stem of the verb. In Central Saadeh the ending 
og is only used with the auxilfary én, to be, and almcyj gnly in the third 
person. Example: ri xing thongo innog, the, hill is high, In Lower | 
Ladakh itis also used sometincessyjth other verbs; Examples: balang- 
ngis ibo zana, shiog, if the cow eats this, she dies. o 
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This og is sai to be identical withthe classiog) dadish 0, whichgs used 
for concluding sentences. 2 

Negation : innog? if, 19; mannog, it is» not. , Other: cises are “hot 


known. _ 6 


4, Supiffe in én or inshtg and dug, if the aeticn of the Serb is a last- 
ing one (duratiye}, Example: las toin (cotnehig) dug, he is doisg work 
~ (progressive), ° os 

Noegatiow®: mx is placed before dug. _ Examp® : las coinshig mi dug, 
he is not doing work, aye é 

5. rag, feel, added to the supine of the principal verb. Examples: 
ngalla 9g, I am tired 3 skomssa. rag, I am thirsty ;~whessa rag, 1 know. 

This form can only be used withYerbs which denote a perception of 
the senses (with the exeeption of sight) or antieiion of thg intellect. 

* Negation ; mA is Rlaced before rag. sagalla,mt gag, I am not tired.” 

Nore.--zerrag, T hear or heard say, is probably a contractign of zerrg rag, 

6. Infinitive f3 ces and auxiliary is not considered good ‘languager 
‘Example : mugees man, oes not bite. ~ ¢. 

Past or Prettrite.—Most of the forms express at the same time an 
‘action which ig finished at the present time, and an action finished at some 
Previous time (perfect, imperfect and pluperfect).. 

A Simple forms ;, 

4. Some verbs use the pure present stem for the past. Tis is the 
case especially with jntransitive and neuters*erbs and in the negative. 
Examplgs : jung, it hagpened ; rag, felt ; thsar, finished ; ma hleb, did not 
arrive. 7 

Negation : yna is placed before the'stem > ma jumg, did not happen. 

'2The pure perfect stem (with g) is used, * This is one of the most 
generally used forms. Kxamples: tho! 6, SAW 5 Yonge, CAmey tangs, gave; 
cos, made, : : 

* Negation: ma is placed b&fore the stam 4 ma thongs, did not sec; ma 
yongs, did not come. ‘ 


B. Oompound tenses.— 

1. in, to be, eis lguaed to the past passive partivipl in pa, ba,tor, with 
the « ofsthe perfect stem, soa. Thus tht termination pain, bain, or spain 
is attained? and generally contracted topin, bin, spin. Examples : thadpin, 


liked ; cospinn, did ; yongspin, came, ‘ 
03 
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Userof this cofapoune tense : 
,, (4) afew verbs use this tense exclusively forthe past, for instance 
rgoshes (reosces}, to must; inces gad yodces, to be, Thus 
agrepin, ust; inben and yodpin, was. 
Nora. ~~Tf there is an iin the stem of the verb, the termination is generally 
prongpnced pen, ben. ¥ 
(6) all other verbs form their peat tente in pin, bin, spin before the 
na, if, of the conditional. ‘ Example : khyorangugis ngala hun 
tangspinna, if you had given me nefs; 
(c) inthe principal sentence anéwering to the conditic&hal sentence, 
“it is good, Sut not necessary to form the past in Bin, pin, 
spin. Examples: khforangngis ngala hun tangspinna, nga 
yorgspin, ifrydc had given ine news, I should ‘have come ; 
las gyogspar cogpinna Las] cothsar, if. you had done the” 
- work anickly, it would be finished ; : 
(d) the past tenée in bin, pin, spin is very myych used in lively 
conversatio, rather fuore for the first,and second persons * 
than for the third. In Lower Uaiakt this form is ased: almost 


Uy) 


exclusively, 
Negation: ma is placed gbefore the stem of the verb: ‘ma cospin, did 
not do; ma yongspin, éid nat come, © 


2. thear, finished, is joined to the present stem of the verb. Ex- 
amples : dae de cothsar, the work is done (finished) ; shithsar, he died (is 
dead already) ; songthsar, Seis gone (already). 5¢ 

This form is perhaps the truest perfect of Ladakhi; it expresses an 


action, finished in the py¥,zent. . 
The verb zaces, to'eat, uses the perfect jean (a changed to 0) with 
thsar ; zothar, eaten rest re) ‘f f ° 


Negftion : :fma is piaced before § tsar. Examy es: las deco ma, thsar, 
the work is not done; sha daruny ctub ma thsar, the meat is not yet 
minced. * - 

3° cong, gone, became, is joined to the perfgct stem of the verb. Jix- 
amples: cossong, made; tangssong, gaye; sossong, ate. eg = 

This, form, together with che form montioned ande: ‘Simple forms’ 
2, is approximately the historic) perfect of Ladakhi. ‘Tt is used very , 
much for narrative and with thefijrd person. . 

Negation: ma is placed before the stem of- the verb Evamples : ma 
cossony, did not do; ma tangssong, did not.give:. : 
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4, adpin is added to the presept stem of the verb. This adpin is 
probably 2 contraction of*ba yodpa fy, ba being the endjng“of the classical « 
present participle active, see also Present tense®2. Fyom this ® follows 
that thf form signifies the continued (sometimes repeated) action in the 
past. Examples: nanhing ngas Muhan Lal thosgngadgpin, last year saw 
Muhan Lgl several times ; ngas specha de silladpiS I was@ontinually read- 
ing that book. : ae 

Negation: medpin is placed ‘bfter the supine (or here perhaps present 
participle)» of , the verb. * Examples : silla medpin, waa not reading; 
thongnga medpin, was not sceing.* . ~ 

5. yodpin placed aft the gerund in te, ste, gr after the past participle 
passiye in khan, skhan. The gernnd is more generally used than the parti- 
ciple. Hzample: ngas las de coste yodpin, I ha@ done the Work. 

Negation: yodpin is replaced “Sy medpin : ngas las de costes medpin, 
L had not done the work. ~*~ aie 

6. tog ip joined, to, the perfect stgm of the verb. This form corwesptnds 
to the present in og, and very M&ely is thé’ Ladakhi form for.the classical 
concluding to, %s wewhave it in sgyur to, Examples: zertog, said; yong- 
stog, came ; tangstogegave. 

As tegardsdhe use of this form, it reminds uf of the past in éhear, as 
it expresses the true perfect. It is used principally with the third person. 
It is never 4sed with an auxiliary, nor with the verbs have, must. 

“Negation: ma is placed before the stem: ma sertog, did not say } ma 





yongstogedid not come. 

7. adthsug is joined to the prosent stem. For the derivation of ad 
see £adpin. In Lower Ladakh, instead gf.theug, thsogs, is suid, and this 
thaoge, like, always forlig the meaning of something doubtful. For this 
reason the Lower Ladakhi form in thsogs may ke considered as a form of the 
dubitatives Thi accounts for the‘ frequent ocigurrence of this form of the 
yst in fairy tales. In Idakh preper, howevgr, the dubitative meaning 
of the thsug has yen lost, anc the past in gheug is used, alternately 
with the other forms*¥@f the past, Bgamples : yongngadthsug,> he came; 
tangngadthsng, he gawe. 

Negation: medthswg* is placed after the supine (or perhaps participle) 
df the eprincipel verb. “Examples: yongnga medthsug, did not come ; 
tangnga medthsug,did noe gives : 

Nors 1.—If agfew cases the present in rag is also used for the past, for in- 
stattceszewrag, I heard sty. Tf this for. is put is the negative mé is retained, thus 
serra mi rag, did not hear say. 1 
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Norz 2.—Persons with forms of the past and present tenses. Most of the * 
forms, montion€d above, gan be used with the first, sesond or third person alter- 
natively, As regards certain forms showing’a (never exclusive)-preference for cor- 
tain persons, the following paradigm might be formed : 


© 


Present.” Past. 
ngas o” coad © 1 do ngas cospin eldid 
khyoddis’ coad- you do skhyoddis  cospin you did. 
khos © corug . he does khos cos, cosong he did 
ngashas coud —-wedo <ngashaS = cospin. += r_-wo did 
khyozhas coad you do khyosias cospin you did. 


khokunnts  corug © they do Kkhokursnid” cos, cosong they did 
; Future tenses. 


A, Simple form.——Without an atsiliary the pure present stem is used 
or the future tense only in thé negation. Examples : mi cha, shall not 80; 
mi’ yong, shall not come ime khyong, shall not bring. ; ‘ 

- B. Compound tenses.—1. in, to be, if joined to the present stem of 
the principal verb.” Exemples: chain (contracted chon )rshall or will go; 
tdngin, will give; khyongin, will brieg. e.2 

Negation : mi is placed either before the pure stem or pefore stem with 
in. Examples: mi cha or mi chen, shall, will nes go; mt tang or mi tang 
tm, shall, will not give. e 
. 2. chen, shall 0, is placed’ after the classical supine (in a) of¢the 

principal verb. Example 7 ngarang 1790 chugga chen, J shall close the door, 
0 to close the door, 

Negati&n: mi is placed L before chen or cha: chugga mi chen, chugga 
mé cha, shall not close. ~ 7 Mare . ©: 

3. chen, shall go, is joi jed to the présent stem ‘of the principal verb 
(probably developed from fi preceding form), Examptes : 2ozchen, shall, 
will say ; khyongchen, shal], will brixg. Even-chavhen, shall, will 20,ris 
used. This form is very frequent in cfnmon speech, 

Negation : aii is Placed beforo, th j stem of the F¥incipal verb, thus mi 


ver, shall, will not say. © 
‘ Imperative tedges. 
A. Simple forms.—1. Many verbs use the ‘pure present sten? for the 
imperative. Examples : %er, say ; yong, omg tkhyong, bring bor, put. © | 
2. Verbs, the Present stem of which has an a and esds"th ® consonant, * 
change the a to 0, but do not'add an ft Examples :“tangoes, to gPrort—fong, 
give ; langsces, to rise~longs, get up} Sgangces, to fill—sgong, filj, ‘i 


€ 
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3, All ‘verbs, the ‘stem. of which ends i in a vowebadd s, a geing changed 
too, These alone use the Jol imperstive’ ‘stem. % Bxangples’: coces, to do, 
08, do; laces, to sem ttos, look; pheces, to oven, phes, optn it; thruces, to 
wash, thede, wash it, * 

Norz.—Zaces, to eat, does not add s, thus zo, eat, is used. * 

Negatioe: All simple forms have ma placed betére #I&, pure present 
stem. Thus o is rechanged to a, algp s is dropped again. Examples: ma 
zer, do not say; ma tang, do not give; ma lta, dg not look; ma Pore, do 
not wash; 17m 2a, do not eat.” 2 

B. Oompound tenses.—1.*tong,’ give, is joined to the perfect stem 
of the verb (i.c., s is adde& toahe present stem of the verb, in all those 
cases ‘when it can be done; a is noi changed to 0). Examples : stances, 
to show, stantong, show; tangces, to give, tangs%ong, give; * chomess, to 
jump, chomstong, jump. 

Negation’: see Simple forms, 
2. cig is joined ta the full imperative steya, (iat, a is always changed 
” to 0, sis always added and assodffites with the ¢ of oig. to ‘form ,shig ; seb 
_ Laws of soupd, 2™ Examples : stances, to show, Monshig, show ; tangosg, 
to give, tongshig, give yltaces, to see, Toshig, lool or with the first per- 
son ngala’ yodshign I wish I had it; nga shishtg, I wish I should die. 
This form i is used: > 
(a) for Sadressing several persons, # plural form of imperative ; 
“(®) it softens an order to a wish, if appjed twa single respected per- 
* gon ; thus’ zigshig, ‘be pleased ’ té see 
Negation : ma is placed before the perfect sian (i¢., o is rechanged to 
a, 8 is not dropped). « Framples : ma tangshtg~do not give; ma.stanshig, 
do notehow. 

8. ang, also, is joined to’ the imperative asm, as it occurs in the 
simple format ‘Fsaples : serang, “say ; 3 tongar§, give; léosang, look; 
phe&ing, open; zosang, eat. It is, ,Temarkahjes that zosang has the s 
again. x 
, Negation: ma is pladsd before the resent stem with ang. Examples : 
matangang, ‘do not give; malia ang, do not look ; ma zaang, do not eat, 

é gos, must, and oh gy may, are joined to the present stem, Wxame 
ples : chargoa, go, qu mut | 80; tangehog, give, plese. 

Negation : mt is placeé beiyrech verb aud auxiliary, thus ie mi 790%, 
do not 805 tang’ ey, do not give, must not give. 

Nore $A Inter;jeotions, dsed with the imyyrative The oh! of the imporative 
is expressed ajther by ai (prqnounced like the English 7), or by wa + aé is always 


* 
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placed after tée verb, tod is placed befSre it as well as after it. Whilst ai denotes a 
friendly request, ba emphasizes a strict command. Exampless iru yong ai, come 
here, will youP toa, iru yong, come here ead poyia rdemo,log ai, sleep 
well; song wo, go away. e 

Nore 2.—If the forms of the imperative be arrkagel according to their respes- 
tive force, the following order might be formed : (1) simple form andnas : zer ai, do 
say it (2) shig : zer shig, be pleased to say ; (3) simple form : zer, say it: (4) tong : 
sertong, well, say it: (5) ey and wa: zerang wa, will you say it immediately ? 


Reduplication (Reiteration) of the verb. . 


If in the present, perfect, future and imperative ‘tenses the stem of the 
verb be veiterated, the teiteration serves to*emphasize the verbal idea, and 
by da and yt, a following ‘ but’ is intimated : © 

1, Present tense : "In the affirmgyti ve ni, ning, or da is placed between 
the reiterated stem, Examples: zor ni zerdug, well, he says,'he really saya, 
hat, ete.; tanga tangdfig, ‘ell, he giyes, he really gives, but, ete, « 

2 Preterite : da is gtnere"ly instrted. betweenrth€ preset and perfect 
‘stems, Hxampleg: khyer da khyers, it i is really faken away, but; song da 
cong, he is really gone, a (here the perfect stem is used in-both cases) 5. 
zer da cers, he really al; but, eto. Ws 

Negation: ma or da ma is placed between the two siems, ‘Examples : 5 
pkhyer ma khyers, he really did not take it away ; ver da. ma sors, pau 
he did aot gay it, € . 

8. Future tense: da or ai, ning is inserted between the reiterate ee 
sent stem, Examples : zer” ning serin, well, I shail aay ; tat 9 da tangin, 
well, I skall give it, but, etc, 

Negation: mi or da m¥is inserted. Examples Ser mi serrim I shall 
really not say it ; ang da mi tangin, ‘Irsha}l never'give it. ” 


© 


4. Imperative : da i inserted bevveen present and imperative stems. 
Examples: tang da tong, give it; aa da 20, gat it; yong da yong, gome 
here ; song da song, or,, sometimes, 6 ai da song, go,away. 

Negation : ‘n6 or da ma is*place/! between the feiterated present stem. 
Examples: tang ma tang, do not give; ché ma cha, do not go;.,yong ma 
yong, flo not come. 2 , 

5. Durative: For expressing the “conjunetfons ‘ while,” thilst,’ "the 
verb ig reiterated. See also Gqrund inin.,. - Examples: guao tangin tang- 
in dugsdng, they remained here, making noise (atin tfiee time) ; 3 Nga gor 
gorla iru dug, stay here, whi 1 I stop” awéy ; kharzongegé fachula 
Htalta chubii Idamchu yang bud, Whilst looking at the glacier-water of 


° & 
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the Khardong pass, the poyd-water ev8n of Chul (a village) is lost (a 
proverb). : 

6. Thegresent atom of th verb is generally reiterated ‘before theugpa, 
until, wait until. Exantples: nga cha cha theugpa hing, wait, untif I 
go; yulla hleb hleb thsagpa zaces ma thob, we received no fod, until we 
arrived in the village. 


Tar Causative. 


The Ladakhi makes use of two cpusatives, thesancient causative and 
the modern causative. * 

The ancient causative place’ s before the stem 8£ the verb ; instead of 
8 someties r is used ; before 2, A is placed: egy nyalees, tq lie down, 
anyalces, to make lie down, put to bey, 

The modern causative uses the auxiliary ghugeor, to put in (this is 
the causative form of zhugces [instead of j jugces} to go ix®, enter). This 
chugees is plaéed aftd? the presentgterl of the ver and the construction is 
the same as with gompownd verbs. . 

Types of the ancient causative : 

I. Type gesg (Ladakhi orthography sk). 
Il. Type “g=kh . (according to Conrady's demonstration «eg 
a becomes kh), 
“UL. Type kh=zsk (ought to be skh, but this is am impossible 
: combination im Tibstan). 

IV. Type kh=k (probably developed out of the preceding 

type, s having been dropped), 


ah Tyfo; greg (sk, sp, etc). 
gangces, ta be full. bs sgangces, to, (skang). 
Qarces, to ‘barn. - sbhqrces, to light (spar). 
gulces, to be moving,shaking. r;hulces, to shake, 
dréces, to be mixed. ay sTgtes, do mix (see Lats of dband, 2). 
jarces, tg adhere, stick tom dharces, to fasten, affix 

> (parallel to Laws of sound, 7) 

. Sjarces, becomes zharc8s, 

nyalces, to lieown. « snyalces, to putsto bed. 


drulces, to’ go shrulces, to make go, exercise, a horse, 
, child, etc. (Laws ‘of sound, 
2). 


langscesto rise. hlangees, to make rise, raise, 
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cagees, ¢g be brokan. <  shagees, to break ( = scagees, Laws of 
a aie -  ,sound, 2). 
Togees, to gl, come back- hlogess, to bring back. 
a gonces, ¢o be-clothed. agonces Ghoneés), to clothe, 
gusces, to be’smeared. sguces (skuces), to smear. 
drigoes, 40 be alright. sdrigcss, to make right. 0 
gyurces, to become, to be = rgyurces, to turn, 
turning. 
: - IT, Pype-x: g=kh. af 
budees, to cease, disappear. phudces, fo stop. 
drices, to be diminishing (e.g, thrioes, to take off (¢.g., the stitches 
* water in the river or when knitting). 
© water from a pot). _ - 
bingces, to come, flow ott. phingces, to take out. 
4 ghigees, to Be destroyed, shigces, to destroy. 


thagees, to be split,” © — * sheaces, to split. 
shugées, i.c., jtgces,-to enter. ” chugees, to put in. 
'  babees, to come down, ~ phabces, to throw down? 


beves, to be, become open, pheces, to open, 
buces, to be blowing (wind). phuces, to-blow. 


Itt, Type: kh=sk. 
khorces, to cover, surround, skorces, to go-round, tu:zn.a wheel 


whirl about (of . (in a mill). 
snow, fog -r- é 
kholces, to be boiling. sholoos, to coox. 


hoces, to come - another aces,” to take to another place 
Pp f he sp Pp. 
place (¢9., water ad (eg @ tabla to another room), « 
spilled). . take another’s work. 


IV? Tyfec kh=k. 
thonees, to come, run out. - tences, to, take, pour “ont, utter - 
% i (of thes voice), ‘ 
chadces, to ba cut off Gand, cadces, to cut. 
sickness). and 


thaugees, to take root, grow.  tsugces, to planf recs). 
chunces, to be tame. Ge ounces, to tame. 4 
thsoces, to be boiling. tsoces, to boil, 


c - 
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‘Quite irreglar is shonces, to ride; cguastive, skyonoss,, tg put on a 
horse (make ride). 

A few verbs take’s, pat without’s causative gense™ Example: pholig- 
ces, to throw &way ; spangees te give up (ina spiritual, sense). ,In most, 
cases, however, phangees is Used both ways. 

The moderg causative with chugces has the same astrustion as the 
compound verbs. ~ 
ee Compound verbs. 

Compound virbs,are those with two, Syllables in the stem. 

In the affirmative the termination or the auxiliary is placed affer the 
second of the two syllables* Pxamples : hagoste, tnderstanding ; cha- 
chugdug, mpkes go, sends away ; hagospin, I understood. 

In the negation of past and future,the negative Particle i is placed be- 
tween the two . Syllables of the stém. Kxamplgs : : nga darung nyide mi 
login, 1 shall not yet sleep ; ha ma gos, he did ‘Sot *understaxd ; yong mi, 

* chugtn, I shall net make hig come ; yn ma chygspis, I did not make Kim” 
come. . 

.In the negation of the present tense the two syllablea ate oe. sepa . 
mated, and the latter of the%two syllables takes the a of, the supine. Exam- 
ples: nyid logga médug, he does not sleep; ha goa mé rag, I do not un- 
derstand jscha chugga ms dug, he does not make him go. 


Passive Construcrions. 


1. In verbe with two stems (see ancient cAusative) the simple or 
neuter form is used for the passive, the causative form for the gctive. 
Example: | ! khangpa shig thsar, the house wéa-destroyed ; khangpa de 
shigkhanns mi, the mang destroying the house (who destroyed the house). 

‘2, Of the two participlesdhe present participle hy an active meaning, 

te past’ participle s passive meaning. Example : tatykhanné mi, the send- 
ing m&u, the man who sends is active 3 tangskkgtynt mi, the sent man, 
the man who was sent, is Byssive. y . a *, 

3. A passive of some "getive transit hve *verbs is formed by putting 
‘them i in the gebund in ¢e and falling dug or yo¢for auxiliary, Examples : 
khyongste dug, it is brought"; ige driste dug, the letter is written. ‘Bhis 
form cannot Db used with al? verbs, but is idiomatic yith many verbs. 

4. Most forms oft f the past*may, be*used in an active sense as well as in 
cy pemires sense (with pais transitive verkg ). 


—- 





® The coftstructions ngas cospin, ete., mut’ Rot be considered as passives ; ngas 
conpin does not iean ‘it was dorte by me,’ but ‘by me was doing.’ ~ 
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In thy active the subject takes the instrumental, and the object the 
aceusative oc dative, Exampls: ygas. las de cospin, I have done the 
work, = - 6 

+ In tke passive the object of the actiomis pai in the nominative. Hx- 
ample: las de cothear, the work was done. 

5. AU'ictive fransitive verbs form the passive indireetly by changing 
the, order of the sentence. Thus,the nominative of the English passive 
sentence is changed to the dative or accusative of an active sentence, 
Thus instead of ‘I am loved,’ we say ‘he, she, it loves ue.’ Examples: 
Khos ‘ngala yasha corug, he makes love to me, I am loved; khos ngala 
rdungdug, he beats"me, I am beaten bychinf, 


Tae Dosirative. 


h Supine in a and yoddro, sometimes contracted to adaro. Example: 
tangnga yoddro, perKapy he will give. 
2. Stem of the verb and ind-o. Example, temgindyo, perhaps he will - 
give. . 
3. In Lower Ladakh inthsogs, joined to the stem, is often used 
with a dubitative meaning. Example: tanginchsogs, perhaps he will give. 
Also khag, kyag, joined to the stem of the boa is often used in a similar 


sense. % « 


‘Norf.—In many cases cske, who (what) — put at the beginning of tha, 


sentence, will suffee. 
AUXILIARIES, 


The Ladakhi makes use of three words meaning ‘ to he’: dugces, 
inces, and yodces, These may often be use? “lternatively..All form a 
preterite : dugs or dugsong, inben, yodpin’ In he past, yodpiris the most 
generally used. A fixture is forrged by dugecs only; dugin. The fature 
tenses of chaces, to bo, become, pad yongces, to come, ton ‘nappen, are often 
used instead. ba 

The negations are: migug; {% an ( main), eed ( mé yod), for the present 
tense; ma dugs, ma dugsong, medpin,. for “the past ; mg dugin for the 
suture tense. 

Cases in which only one of the three canbe used :— 

yodces is used to signify a posséssion-(# to | have). , “Example: ngala 
speck sum yod, I have three Leesa 

Tf a condition has to be expressed by’a sentence the piodtoste of which 
is not a verb, yod and tn are used before the na of the condition. 
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4 
Inces must be used for the copula, if th predicate 4s a substantive and 
the subject o living being. Example :+ mite ladagspq aig @&, that map is 
a Ladakhi. ¢ a bd . 
dugees is mostly used fom‘ b3’ whenever it means gomathing> like ‘ to» 
live, ‘to dwell.’ Hxample: mi de khangpat nangna dug, that man is in 
the house ; bat yod is sometimes used in the same sense. - *. 
; _ If the predicate is an adjective, yod 1s preferred (but not oxclusiqely) 
in the affirmatiye, dug in the negative, Example: thonpo yod, the hill 
is high; ré thonpo nt dug, the hill is net high. * 


. 
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I—Primitive Adverbs.—For expressing the ‘ not? of.the negation, mi 


and ma are used. Summary of the ustf mi and ma :— = 


me is used ‘~—— . Fe 
~  _™(1) with all forms of the preterite, thus; ma jung, it did not happen;, 
ma cospin, I did not do it’ a. et 
(2) before the imperative, thus : ma Zang, do nat giva; . 
* (8) before the na of fhe conditional. Example  pkhyorangngis las dia 
ma thsarna, if you dp not finish the work ; . 


(A) ig is generally used before the gerunds in te and pasang, as the 
facta narrated n these sentences are generally considered to have 
~ happened before the concluding sentonce ; . * * 
(5) beforg the supine in a, if it is used in agerunilia] sense. Example: 
* cang ma zerra bingste song, he went out without saying anything. 
mi is used :— 4 : . 
(i) ia all forms of dle fatgre, thus ngas las dé mi coin, I shall not do 
this work; . % wR an 
>  (2).-with 4] forfas of the preset, thus: Bh yongnga mi dug, he 
does fot come ; = 
(3) pwith the gerund jn ¢m, thus : 124 tangin, not giving 5 
. (4) before the infinitive (of presen Andsfuture), thus: Yas de iving 
* mé thearcesld mangpo gone, inorder not to finish the work to-day, they 
loitered much, .* r , . 
There afe many advobi which are always used with certain verbs 
‘and form idiomatic phrases evi4h thtm. : 
o@ 
oe , EXAMengs i 


a 
shrablw shribbe thongees, to see,aply & mist. 
throb rietyces, * to pile up all (bricks, wood, etc.). 
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lib cages, * ° to break everything. 
db yongees, ¢ “to come suddenly, - 
ib chongshes (Lcebces),” to jump sudden}y’ (ona hore). 


* mog atireces,* rs ia to mix altogether. 


mog khojees, - ¢ to whirl about (many birds; men). 

rug (rd) duces, to aweep everything (clean away). 

chab yongces, to"come at once, . 

shrarara shrarsorty (chaces), to go straight on, without, delay. 

jababa bab chaces,+ torqalk softly, limgering. 

skoag kogces, to snatch aypay. 

doag nences, a to fetch quickly, to pick up (learn 
- quickly). : © 


T]—Derived Adverbs.—Thosgeterived from an adjoctive do not’ differ 
from the original adjectige, thus : rgyelia, good, well ; g¥ogspa, quick, 
enickly. . ; : Se e 

._ Often the adverb is ‘rangt-ibed ‘by Kus, way, fnainer, or similar words. 
Example : de yamtsanpt lugsla jung, it happenedtin a fanny way. 

¢ Adverbs are derived from verbs by putting them in the gerund. Ex- 
amples: gorte, slowls, from gorces, to loiter ; drulte, on, foot, from drulees, 
to walk ; zhonte, on horseback, from zhonces, ta ride. me 

Adverbs of place are derived from substantives or promuns, by adding 
some Jocal‘postposition. Mény of them® are not different from the,corre-- 
sponding postpositian § everiru, here, can be used as @ postposjtion with the 
genitive, thus: ngat dru yong, como here to me. A few of the most com~ 
monly uged are : thurla, downwards 3 gyenla, upwards; deru, there; denas, 
then, from there, ° : 


THE POSTPOSITION. 
am € 7 © 5 o 
What ‘Jischke calls: simple postpositions have already been described 


as case endings. Dang,“with, by means of, might be added. - 
% e ? 
Courorxp J gstrosrtion?’? 


I—Governing the genitive’: 


nangna, within, inside, “ stingrag, wafter, bedind (tine, 
nangla, into. « * Place). e 

nangnas, out of, ka, ch! athegla, on, “upon, above, 
rgonas, through. . khanas | from aboyp.« 
khanas, through, by. 5 khathognas A 


stingla, after (time). | shesla, after (time, place). 
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“pharkhala, beyond, on the other gpabla, behind, . 


side. : gyabnas, from Tehivt, 

jognas, from beneath nganla > 
ales upwards, uphill. * cds babes before . 
gyennas, from above. yogla, under, ‘undofneath, below. 
angola, thither, thsurkhala, on this sides. 
ingola, hither. a ltagpala, above, 
ghogela, in the direction of, thurla, downavards, down hill, 
barla, betwetn. Pt p thurnas, from below. 
tsa, near, Patines towards, ” phila, for. 

dunla, before. shogsnas, frovh the direction of. 
skundunla, before (a respected thsabla, instead of. ~ 

person)? 





~phugsla or Yugela, within, gt the 
far ond of (a aking valley), 
Nore: In Lower Ladakhi many of. these are governing the accusative, . 


. 


dunnas, from before. 


I Governing tneaccusatwe : 
‘ol . 


thougpa ) thsogse >. 
thsagpa } ons. thogsla § like, 
dang nydmpo, with. dang nyemo, near. 
gyudia } through. nangltar, like, according to. 
shugste 
is * 11I.—Governing the ablative: 
_Pharla, sincg. | angek«; thither, since. 


THE INTERJECTION, 


“ ‘The use of va and at with the imperative hasbeen described under 
Impewative. The following are some >f the mere commonly used in- 
terjections : wa kun (gun) or, wakunne, ¢ oh, you all ; 4a, oh, » ig saidsinstead 
of wa in Lower Ladakit’s ale, isn’t ig< Ao P.chgle or oale or khas, khassale, 
well, yos. a 
TRE CONJUNCTIQN, 

E—Ooortinate , gonjunclions. .—The common word,for ‘and’ is dang. It 
is, however, not often uséil for connecting whole sentences, but several 
subjects, objects,” steFin the same sentgnce (cogtracte dsentencé), Ex- 


ample: “sep Ging mul dang leags de thgangma deru yod, there are gold, 
and silver, and iron, these all, 
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” For coppecting whole sentences, instead of dang the gerund in iv is 
used ; often yang, end, also, placed at, the, héad of the Following sentence, 
may be added. Exantple wkho iru yongste, logste agng, or kho tru.yongste, 
yang logst song, hg came here and went bagk again. 2 

yang, when epeated, has the meaning of ‘%s well as’ (Latin et—st). 
Example : jfruggs yang yongs, ama yang yonge, the child came as well 
as the mother. : 

yongna means ‘or,’ and is used for connecting several subjects, 
objects, etc., in a contracted sentence. Example : ser yangna mul ot 
khyongrayang, gold or silver whatever you bring,” 

In many cases ther‘ or’ connecting caord%iate sentences is expressed 
in the following way: the verb of the first sentence takes the a of the 
interrogative, the secOnd sentence is affirmative, no conjunction is placed 
‘betwen the two. Example : iftagsla chenna, khaculla chen, will you 
Ro to to Ladakh,or will yeu So to Kashmir ? x 

Yangna, repeated, means ‘ eitker—or’: yargna rtsogro inna yangna 
‘Tenda inna, ngas 1 mé shes, either he is wicked or he is lazy, I do not know, 
- For expressing ‘Vat,’ inkyang, inskyang, innayarly may be used ; but 
it must be mention’ that Ladakhis practically do not use these words 
atall, (In the Kesarmyths—60 large Beare ef these ‘words can 
be found.) 

Another Ladakhi way of expressing ‘but’ is ‘that of nes ni, ning, 
in the sentence with ‘ but. ” Example: nga songpin, kho ning m& song,” 
I had gone, but he“had not} mikun song, khurru ning-ma khyers, the men 
are gone, but the loads are not taken. 

A conjunction ‘for’ devs not exist in Ladakhir As the Kegarmyths 
show, the Ladakhis are not in need of #. It sany be expresred by of 
phila zerna, if one asks “ehy, or simply ci i philaycila may be used. 


« 


IL.—Subordinate copjunctions.—As mapy of the conjanctiong are 
properly, speaking relatives (garu the terminative case, ganas the ablative 
case)” the usé of the relativen muy i be defined fect. Most of the English, 
subordinate conjunctions do not exist ia Ladakhi, and -have to be 
expressed by other words and” forms. or 

4, Use of the relative pronouns :—If the"sebject, object; or advePbial 
-adjunet of the chief sentence be exprestied by o subordinate, sentence, then 
the subordinate sentence is introduced by a relativespmroun, Then the 
subordinate sentence is “Placed ‘pefore the chief sentence end often 
takes the na of the condition’” Sxamples: sus ngazhala yatha cona, 


THE CONJUNCTION, AS 
aoe - eZ . 
mt des ngazhala chadpa phogghugdug, wh® loves us, Punishes c3; nga garu 
thaddug, deru chen, where I please, ther@T shall go, 
This construction ts not compulsory, and*the following may always 
be used instead of it. 
2, If the subordinate sentence contains an attribytive agjunct to the 
subject, object, or an adverbial adjunct of the principal sentezite, then the 
> verb of the subordinate sentence takes*the genitive of the present o¥ past 
, participle—according to the mganing of the sentencC—and is placed before 
~ that part of Speoch towhich it belongs. Example: I beat the man who 
does wrong. Here ‘ who dogs Wrong’ is attribute to ‘ man,’ and so wo say : 
I beat the wrong doing man, digpa cokhannt mila Aunaaey: 





Norz it a subordinate sentence expressing the subject is constructed according 
to 2, the participle cannot be put in the geritive, but must be used ag an inSepen- 
dent subject in the nominative or ihstrumental. .Rxaqnple: ngqzhala yaska coe 
kitanis ngazhala chadpa Phogchugdug, he who loves us, punishes us. 


3. A conditional sentence is very much like a relatiye sentenge under " 
1, Then galte, if, tikes the place of the relative, add the sentence is Cons, 
cluded with na. This-ge%te, however, is generally 1G out ; when used, it 
emphasizes the ‘ if... Example: galte ngai tsa yongna, zaces thobin, if you 
come tose, you will ges food. 

4. Subordinate sentencesi ntroduced by #he conjunctions “althdugh? 
“or tin Spite of’ are constructed like conditional sent2nces, and yang, also, 
is added to tlfe na. “Example: ngala zurmo yodnayang (naang), nga are 
songbin, although I had pain, I went there, n 

5. Seatences intro&veed by ‘just 28,—80,” are construed similarly to 
the relative” sentences, the subordinate sentence, beginning with gazng, 
gazugla, gaauggis, tha printipal sentenee with dedug, dezuggis. Example: 
gazuggis las dona (or corug), deauggig Khyorangia hla thobin, as you 
work, so you will get ee, 

6. To express the itRa of simulf\peonsness (conjunctions x "while, 

. when, whilst), we may vse thefollowing forma: 
<@ tnzhig or inahigdang (see Gerund i in 4n) is joined tothe stem of 
the vegb. Example: las de coinzhigdang kho hleb, whilst I did 
that work, be cama, * 

)T The vorb ta2%5 the classical supjne in a,and the ending camshigla 
 ieadded. Example: las de,goa zamshigla kho hleb, whilst I 

did the work (at that very moment ) he arrived. 

D 
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(0) Rtas or sagas is added 0 the stem of the verb. Example : las de 
5 eqyana kip hbeb, he arrived, when I did the work. 
(@) The verb is put inthe gerund in te (ste), ” Example gngas las de 
1 coat, She hleb,he arrived, whilSt Tid the work (near the end 
ot ithe 
(e) fam, when, is placed before the verb of tlfe subordinate 
. sentence, and na concYades it. Example: ngazha deru nam - 


Alebna, ko yang hlebin, when ye shall arrive bia fe he will alsé * 
* arrive, ¢ te Z t 
(f) The verb takes the classical supine in a, and dang is added. 
Example: deru skyodda dang, whilst going there. 
(g)"kyta (corrapted from kyimala) is added to, fie verbs. 
. Examples: nyima skarkyia kho song, when the sen was about 


to rise, he got off ; khyongkyia, when he broxght it. 
7%. To express the,word ‘sings,’ pharla is plaged after the ablative 
of the,infinitive (ending in ces ora). Example : khyorangla nad 


Fa -phogpanas pharla Bigrene ma thongs, I did nSt sed*yon, since you were 
in. a. ; 


8. To express “cantil’ or ‘till,’ theugpa (thsafpa) is placed after 
the reduplicated stem of the verb, Example: kayorang ngazhat tea yong 
yong "thswypa ngazha ire dugs, we sat here, until you came to us. 

9, To expres, the conjunction ‘before,’ nganla or ngunla are used. 
Before one or the other of these words the comparative “particle sang 


is pled. Example: ngatha chaces sang nganla kho hleb, he came, 
before we went. 


Or the verb takes the classical ‘ihfinitive in "ba, a, and the’ negation 


ma. Example: ngazha moe chavaitiganla kho “hlebp he argived, before we 


went. fe - w n 


10, To gxpress+‘as often<-so often,’ ther verb of the subordinate 
sentence might be includdd-in/igm—naang 7 vayang). Example: nom 
yongnaang, khyorangngis nga thongin, whenever (as often “as) you come,” 
(sorrften) you will see me. - 

11, To oxpress jhe conjunctions ‘ because, for -the reason, in order 
to, that,’ eithor phila with the genifiverdt toe ena a st or ta added to 
the infinitive, or pasang added $o the perfect | stem are used. , Examples: 
ngalte yodcesst phila pholong ehiggt khala dugspin, or ngalte, yodpasang 
pholong chiggi khala dugspin, because I was tired, 1 sat down on a stone; 


. « 
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“logste 4 yongcesst phila (or yongessia) k&hola bodpin, that le might come 
back, I called him. 

12. To express « by means of, ” rgonass khanas, ai dang (ayampo) 
are used’ with the inMnitive. Example: zheg dana nyungrgun thig blab- 
sessi khanas ngala hlods mangpo thobsong, by “Geagahs of) learning a 
little everyday, I made much progress, 

13, To express ‘so much the more, so much tho less,’ “‘maggnga is 
used. Example: dagsa stonla khyagsna, stingla.gunla mangnga khyagsin, 
if you feel the egld now in autumn, so much the more you will feel it in 
winter’; dagsa ma thobna’, stingla Thangnga mi thobin, if you Go not get it’ 
now, 80 much the less yok wil get it afterwardss 

Nor#.—The preceding pages will have shown plainly that in very many cases 
postpositions are used instead of conjunctions, and tMt fhe subordinate, sentence 
becomes part of the principal sentence. 


THE, SENTENCE, 


Arrangement of woxds.—Tho verb* invariably conaludes the sentence. 
. There i8 no strict rule as regards the arrangement,of the other words ix a 
sentence, but the genéral arrangement is the following: (1) adverb or 
adverbial phrase” of time and place, (2) subject, (3) object, (4) verb. 
Exan@ple : dizing ngu3 ige, zhig dritn, to-day I shall write a letter. 
a The order of the words belonging to#a substantive, is*this: (1) the | 
genitive, (2) the governing substantive, (3) dhe adjective unless it is put 
in the gefiitive-Wfore, (4) the demonstrative pronoun, di or de, (5) the 
numeral, (6) the indefinite article. Example: ngai bomo chongngun di, 
this my little daughjer ; rasmarpo zhig, a red linen ; yul chenmo sum, 
three Sarge villages.* 

The interrogatjoe teint must always be added to the verb at 
the end of “the sentence, if the sentence has no*direct interrogative word 
such as ‘iwhat, how, whd, where,’ “ete. Bxruiples : khyorang youginna, 
will you come ? su yQagd&g, who comes P . 

The ingirect question, ingroduced py ‘if’ or ‘ whether,’ must be turned 
into a direct question, and to express the Goubt, the verb is given both in 
the negatjve and the affirmative. Example’ khola khyorang yongnginna 
mi yong, drispirt} I asked him whether he would tome. 

In indirect spegge, including wishing, thinking, the specch is generally 
turned jingo direct speech.» Example: khyorang diring yongin, sain, I 
though? you would come to-day.” 

pa 
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If the verlvinces of the subordixtate sentence, is in the same tense as the 
verb ofthe chief fentéhcg, it may bé putsinto the infinitiye (in ba or cos), 
and the subordinate sentencd’ bevomes part of the chief sentence. Ex- 
ample: ngas ‘Teeugcitsa, thsorrarag, I heard thtst it Was 80, 


Norz,—The elassickvlanguage uses the supine in par in this case instead of the 


infinitjve. The @adakhi inba seems to be an infinitive, as it may alwa§e be replaccd 
by sucee, never by inees ta. 2 
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Nampa DUS ZHI. 
Spidka,. 
60-8 
¢ 1) Gangs dave Bae nyiska zhurug. 
(2) Khyagadrolfieg, Ieangmala khyigu tangdug, 
(3) Ngothsod thsangmala mentog bardag. 


(4) Rtsashing nagthsal thsangma ngoupo charug, spidlang dragpo  ¢ 


gyngdug. if . 
(5) Sadrod chudrod fheldug, ja theangmas skad ‘anyanpo faults 
cf 


¢ . 7 
(6) La berug, zhingshmos dang ngampo las mangpo thondug. . 


(7) ‘Saun rdoldug, lud skyarug# 
ey Shol zumeossi skaysl# #hongskad toadug (or tangdug);” 

, : 

(9) Ma shmoskhanni zhingia tha zorévg, 

(10) Skorlung dhighaglrephutsub zerdug. 

“ah Mentogla hlagspa phogua, phiddug. 5 

(12) Spidnyin ringmola drangsum dang drosam, ¢nithse’ ringmola 

skyidsum dang dugsum. 


(13) Sala‘skyare, sngore, mila skyidre dugre. 


. Yarka. 
(1) Yarkala thsad dragpo ‘nabste, dongnas shmubsin biagdug. 


(2) Leangmala lobma € yasdug. 

(83) Yarthsere mikuniis zhingla chu rante, hlungsla bating thsoyala 
khyerdug. 

(4) Masongta thsongla chayag." 

(5) Mentog rigs mi draces mangpo barte, Tangpe’ skampq, inpasang- 
eyang skyea mi dug? 

(6) "Ri thsangma mela thsigkhan thsogs yoe. 

(7) Gangrinas phueau yongdug.  , : 

(8) Kha rangngu khordus, ¢i gon budte’ ci zai dfs, ‘ 


(9) Kharzongngi yachula ltaline ghukii land yang bud, 
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Tae POUR SEASONS. 
a 


Spring. 
a 
(1) Tee and snow oth not. 
(2) Frozen things become free, the willows (all trees) are getting buds. 


(3) On a%l green herbs flowers burn (bloom). . ‘s 
4) Grass, trees, and the forest all become grecn, the spring storm 
nuns powerfully, 7 


(5) The Warmth ofthe grdund and water increases, all birds | pour out 
their sweet voice. 
(6) The passes open, ‘witl the ploughing ofthe fields much work 
*comes out (is to be done). 
(%) The,deeds spring up, manure is carried off. 
(8) At the occasion of seizing the plough, they give (sing) the plough- 
on song. 
(9) Am unploughéa Keld i is called Tha. m= 
(10) A whirlwind is aglled ‘ plowing of demons,’ 
(11) Ifa cold wind touches the flowers, they bec§me frozen (fade). 
(12) During a sprin} day it is three times cold and three times warm ; 
during & lifetime we are three times Happy and three times 
miserable. * . 
13) The earth is sometimes empty [grpy], sometimes grcer; man 


is sometimes happy, sometintes misgrables 
* .2 


a 


Summer. 


(1) In summer a atrong heat comes dow? and perspiration comes out 
= of the faces” - 

(2) The leaves of the avillows become larger, 

(8) Durivg summer men irrigate ‘the fields and drive (carry) the cattle 

= to’she cultivated Rand for pasture. 

(4). The fherchants 2 for their trade, 

(5) The flowers bunt [bloom] i ir vaarty different kinds ; because the 
valleys are dry, pothing grows there. 

£6) All pills are like glowing with fire. + | -~ 

(7) From the ice hills’comes glacier water, = 

(8) (Summer is) dhe fime- when. the flies fy round the mouth, when 
clothing i? taken off, and everything gaten. * 

@) Whilst looking at the glacicr syater of the Khardong pass, the 
pool-water of Chubi (a village) van away. 
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Stonka. 
Ue! Stontasad dragwo rag. % + . 
(2) Stonla shngabsa rante, zhing shngarug, phprotse coruge 


(3) Shingthog dbeangma thsosdug, hmindug. 
(A) Phofotse bungngu dang yulthagla skyarug. 
(5) Dera skamshesla cog tsugda%. 

(6) Skampo yodna, khuyus (khyuis) skordug. 


(7) Dru thonte, ongs chardug. 
(8) Nyema longba, nyema rompo. - 
(9) Segma, phygma, rtsangan, 
(10) Spidbaddus, stonrdudus. 
(11) Ganglessi yangmalg ltalta, spithuggi sorgob yang bud. 


: Ginko, 
(1) @unka kbyagais rdams. 
(2) Phorog dang khata yulla babs dug. 

(8) Ringgo khas khorpasang rii semscan thsangraa blungsla babsdag. 


(4) Rii jashrag mis zumste zarug. 
(5)° Gufilda sum drongpardalte dugste, cig dang cig dronres tangdig. . 


(6) Mul thsangma sing thsarna, kumste dugdug. 
(7) Taognas kha ma phangna, cangti yongdug. 


(8) Nam khordug. Skarma tranding charug. 
(9) Rama, thsasla kharchudte yorgdug, 7 


(10) Sembid gyugces; rzag gyabces. 
(11 Gamlardredda’rag. 


Dus. 
(ie Daspai dus, dagsai ann: maongspai dug, ° 
(2) Sngamo, ngathog; sngamo zangzingla, sngamo skyaod dangpo 
dang, jaskad dangpo dang.nam tings zarala. 
(3) @inan, thsama, dzgra, rgongzan, 
(4) Nyimaphed, nyingungng} ¢ dus, é 
(5) Phithog, phidro ; munsburubkyila, nyima rgaskyila. 
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> Autumn. 


(1) The heat of aytumn is (feels) strong. + 
(2) In*antumn thé harvest comes, and the fields argcut, acheaves gre 
made. ° 
(8) All feuit cdoks (ripens). 
(4) The sheaves they carry with donkeys to the thrashing floor. 
(5) There they build a heap for drying. 
(6) Wher it is dry, aher@ (of animals) turns. it about (thrashes it 
by walking through tt). © 
(7) The grain comes ov, and they winnow it. 
(8) Rmpty ears, full (fat) ears. 
(9) Long straw,. broken straw, weeds, 
(10) Spring is the time of working, autumn the time of gathering. 
_, (11) Whilst looking at the firte barley of Gatngtes (a village), the beards 
_ of ears of Spittug are rie lost. 


> P 7 ; ” Winter. 
(1) Winter is fettered with ice. 
(2) Ravens and crows come down to the villages, 
(3) Because the hill tops are covered with snow, the animals (creatures) 
of the hills come, down to the cultivated land. 
“(4 Men catch and eat the birds and fow* ofthe hills. ee 
(5) During the three winter mionths the farmers are without work, and 
give feasts to one another. 7 
(6) When all the money is entirely finished, they sit bent down, 
(7) Tf the sxow 7% pot shovelled (thrown from the roof, water comes 
"through it?> —° , 
(8) The sky is gloudy. The stars become bright. 
£9) The Boats, knowing the taste, (of the ) tase) ete., come into the 
garden. 
(103 To slide on the re. “To stumble down, 
(11) Thg road is slippery. ® am 
Timez. 
ad) Past, present, fatuge. 


(2) Morning ; fh Very early i in the morning, with the first dim light, 
with the fivat ecvkerow, when the sky rises. 

(3) First preale‘Rst, second breakfast, midday meal, evening meal. 

(4) Midday. 

(5) Hvening: 3 when getting dae. Wied the sun is setting. 
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(6) Thssn ; muynag shardug’ ‘ 
(7) Thsansjodla k€ncogla sova fabrgos, thsansKyilla nyidlogrgos, 
‘ thsansmadla deigstenni lasla samba tangrgos. 
(8) Dunzhaget eromazhag. - 
(9) Za Yaava, za migmar, za lagpa, za phurbu, za pasang, z& spenba, 
* 2a nyima. £ 
(10) Nyima, dragla terdug. 
(11) Gipai cirid dang nga yongs, % 
(12) Phatse, butse,: jAatse, zhurabs ; yarhuy khyad medpa. 
(13) Nyingang cig ‘as cospin. 


Zuac2kxc, puscnen. 


(1) Bagstonni skalfle’ *outhsa shigla bomozhig begmala pyetne 
bagma, bagpe. 

(2) Nyomi sta dang khyongste, anyother tangdug ; 3 nyopa baths aba 
amas colkkfn dug. i 


. 


, 


(8) Pholdanas dranggyes zhangdug, marpas’kalcor fondug, *rgordza 
‘ Hangdug, yar daggila tangdug. 


(4) Sangma tagces, zoska lan tangces, drinlan zhifves ; difabs chang. 
€ 
(8) Ma dabcan coces, ali coces. 
(6) Memesi yangtsa yungthsa thongs ; rgyud Msirgyi batag. 
« 
(7) Shava ridags fina drulva., miggi rgyan 3 smanthsty "m0 shrangna 
drulvaidkyi fggan, 


Nappies. 
(1d, Champa (nacham) yongdug, yama lanfsdug, 
(2) Yacham yongna, so dang namchog’ wyis narug ; fed yanfmo, 
ned lointe. ” 
(3) Yamai rigs nyis : cig yakar, tig yanag. 


(4) So bui (bus) zarug; gosiifit lahgsdug. 
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, (6) Night; darkness rises.” 

(2) In the first partof the night Wwe mugt pray % God» at midnight 
Ww must sleepy in the last part of the night we. must think < of, 
the work ofthe world. 

(8) The firgt day*of the week. 

(Q) Monday, Tuesday, Wednesday, Thursday, Friday, Sat urd dy, 
Sunday. 

(10) The sun touches the rocks, 
(11) I came, when thé birds were shiging. 
(32) To all eternity ; summer, winter without diffgrence (always). 
(13) Tworked a full day. 7 
” FusTIvAL (coop DAY, @REAT m4) 

AG) At the ‘occasion of” a wodiling they talan(tead) a gixl to a boy for 
his bride ; beidg, bridegroom. - 

(2) They bring the costumed@men vith “horses, and lift the gticks ; - 
the nyopas (costumed men) ave appointed ¢to their réle) by tho, 
boy’s father and mother [the nyopas have to recite all the weld 
ding songs ; if they do not know them well, they are beaten 

4 with tip sticks}. 

(3) A cake of flour is raised, pieces of ‘butter, are smeared (round the 

® month of the jugs), beer basinsare ratsed, Pigees of butter (called 


yar) ave geared on the bkead. 7. 
(4) Prepere a feast, return an invitation, return kindness ; engagement 
nbeer. * 


A 


(5) To take fine cledites, duess a child prettily. 
(6) Grandfather saw many P ghildren and grandchildren ; in direct line 
(1004) of déscent. 
(S The wild deer walkirg in the Fills is the doy of the eyc ; a fino 
» gir? walking oe ala is the joy of the heart. 


“ “Kos OF ILLNESS. 
(i) Cold in the bead comfes, earache rises? 
Q) When yacham comes’ the teeth and ears both ache ; slight disease, 
Wweavy ilies... - 
(8) There are swe “kinds of sainhlis one white (slight), one black 
~ (hgavy). 
(4) Te worm cats the tooth; tlie “lettevorm rises, 


BA, 
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(5) PhoaJa badkanni zurmg, yongdug ;‘phoa kabthsad. 


“ 


° (6) Burau mapgpo thondug ; drampa phogn#, drumshnaf’ bingdug. 
ca . ie 


(7%) Tgenad féogna, phogkhanni mi dang zan mi Za, kha yang mi shre 
goslag ang mi shre, kanglag thsangma ruldug. 


(8) Burn tsirna, shnagshub thondug.’ 
(9} Zugspo thsahgma burn daag khyeddug.” 
(10) Lagpa shrapgshes, lagpa shagces. * 
(11) Migla sha shrin kabcea yongdug ; lingthog yougna, wae thugmoi, 
phila ¢yarg thong mi i thub, 


(12) Go manna munng hsogs rag. - 
(13) Thrid yongees, théalees, 


- 
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(1) Gabsha thaengees mi dugga? Mi dug, dug. 

(2) Saglad ngoapoi'rin tsam P Gazha cigla girmo nyis. . 

(3) Saglad dei nangnas gazha sam cod ‘ 

(4) Stongskud, resimi skvdpa, 

(6) Goshen (=goscher3: Genkhaab Zaxbeab, 

(6) Thaongzog gyogsy hlebinna .? 

(7) Thsongzog de iibangma ganas khyongdug P* ° 

(8Y Nyerangngis ngala girmo gya karskyin salina, 

(9) Bulonla mi tang ; fundag. 
(10) Bulon rtsodrgos; babcilus, baki. 
(11) Leagzo, mulzo, thingzo. 
(12) Nyangces, ltates zhig tong ! 
(13) Mul thsangma’ Basti tangste, godia song. 


ZHONCES. 


q) Stala rga gyogspa stod! 

(2) Stala rgalpa me thoatogga ? ° 
(8) Sta de drogs-mi drogskhan yodda ? 
(4), Shrunpo dugga, kha bolmo"dugga ? 
(5) Obchen, oblung,skrabs, shrablung. 
(6) Sta thurgo dang tagrans; zilcka. 

(7) Sta dralla mi rag! 
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. () To the stomach the miicus illness comes ; the stemagh has gastric 
catarrh (all covered with mucus). a 
, (6) Mang boils come sont ; if smallpox hits (a man), the pug of small. 
pox comes oat, 2 ; 
(7) If leprgsy comes, they do not eat food with theartricken, man, do 


not mix mouths (speak), do not mix clothes, his hands and. feet 
all become rotten. 


(8) If you sress a boil, the pus cover comes ont. 
(9) The whole body ts covered wita boils, 
(10) Swelling of the hand} to gut the hand, 2 
(11) Shere comesa cloud of flesh to cover the eye (Pterygium). When 


cataract comes, you cannot see anything or-aczount of the thick 
fish, 


(12) The head feels giddy. 
(13) To sneeze, to choke. 


a 


a Gome 10 THE MERCHANT. 

" (1) Are there not boojs to be sold? No, yes. 
(2) What is the price of the green cloth ? One yard two rupeca, 
£8) Gut me three yards as that cloth ! 

(4) Silk thread, . 
(5). Silk cloth, gold braid, silver braid. 
(6) Will the goods arrive soon P: 
(7) From, where do you bring all those goods ? 
(8) Will you kindly lend me a hundred rypees ? 
(9) F'do not tend j j,the creditor. 
(10) Tf must demand debts; 3 Yalance. 
» QI). Goods of iron, of ‘filver, of wod. 
(8) Give-me asample! | 4 
(28) He syent much money and wasted it. 
a 
~~ 4 ‘é Rwine. 
(1) Saddle the horse quickly ! 
(2) Hae Rot the horsma ‘Sore back ? 
(3) Dags the hirse not shyP 4 ¢ 
(4) Is it safe, 3s if doft-mouthed #* 
(5) Stigup, stirrup-sigap, sheadstraps, bridle? 
(6) Fasten the horse with tho Stabiorteap, saddle cloth. 
(7) The horse al not go! 


> 
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Py, ‘ 
, 

(8) sh Jdarph dang druldug, yorga’ dang druldug, gyogyor dang 
G@pldug-® , 

* (9) §ta thorra dang ragste. 

(19) Sia spukhd ngonag, sta skyangngu, fla, sa stingkar, ngangpa, 
bhrad, mblag, ragpa. 
(1) Micka gochag, bongzhon lagchag. 


(12) Migpa gyalices. 
(13) Stas dug baytog, 
(14) Polo rtseces, polo halka song, polo yuldar song, draphogs gyabces. 


Seon, pupa. 


“(1) Sponnis thangka (sku¥aang) zhangsdug. 

(2) Rimp drices, ésitgyabees. 

“(3) Kartsi skuceg, bag_c coces. 

(4) Rtsi sosvi ming ning, liti, *thsal (marpo) ; ; an (karpo) ; ; ting 

(ngonpoy; spangma (ngonpo) ; serpo ; shmugpo. + 

(5) Lu nyages! kha tangrgos. 

(6) Rolmo, garse hlulen. 

(7) Sarangi, gopong, beang shrogces. 

(8) Rolmo thrabces ; damian, dabs rdungces, 

(9) Surna, blingngu, fhvediing phuces. ~ 
(10) Gyaling hing lanai sorna in, gyadung thseggmaiesang ckenmo 
in; shkangling. 


4 5 . . 
(11) Beda ning marabs rigsmed ; spon ning Yevabs, rigs sang. 


r 


Shextoe. 
(1) Thsophadla Grayz thsogs, ‘kabrala nf uti thsogs draspu chag$ ¢ dug. 
(2) Kabra ning kante Pisengma budceslg chuorla iangdug ; 5 denas 
thsodma, thosgs Grup, ‘ 
(3) Sarishradmai saun mongedal thsdgs- yongdug. 
4) Drimoggi batagrag thrag thsogs snarpo thonte,,ramai thraggi 
thsabla chodpala skurug. 
(5) Pololing, sea, droma, gariratre, Sonjer, ganglanagla, skyalbu 
© mentog. = 
(6) Rirgognas thsongngi §psahla, skotse sfragdug. 
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(8) The horse gallops, caters (in a Ladakhi way) casters quickly. 


a 
(9) A bfrse with a foal, « 

(10) A horse of back "btue colour, chestnut horse; of black Colour, black 
with white hindfeet, bay horse, dappled horde, wh®jsh horse. 

CL Sfiprse riding (causes) head breaking, donkey riding (causes) 
hand breaking. 

(12) To skve a horse, 

(13) The*horse ‘has eaten’ ‘poison (a poisonous plant). 

(14) To play polo, the bull has gone through the goal, has missed the 
sgoul, to hit the bail at the beginning of the game (in the air). 


PAINTER, SCULPTYS; MUSICIAN. 
(1) The paintor prepares the*cloth (for hisepainting), 
* (2) To write (paipt)'a picture, to colopr, 
QB) To’smear white colour (whitewash a room). To make masks, 
ec) The names of thé different (pigifients) are iqred, Frhite, Hine, green, 
yellow, violetig 
(5) You must sing the song according to the tuae. 
{6) Large ivstrumeyt, niusic for pleasure. 
Ro) To play the violin, guitar- : 
() To play the harmonium, beat the arula, iambourin. 
(9) Toplay thgclarinet, flagevict, fluic, 
(10) Tho, Gyaling is the clarinet of the lamas, the. gyaduag' is the 
,_ Jargest- (instrument) ; flageolet made of the human thigh bone 
or of -brass.” “ 7 
(119 The musician % low, Of, no.caste ; the pginter is high, of good caste. 


FLowgErs. % 


(1) Thefhsaphad produces fruits like: corn, the kabra like pews. 
(2) To extract all Phe bitterness. from the kabra, they soak’; it, then 
teey cook it-dike ¢ agvegetable. 
(3) The aced of sarishfadma i is (comes)” like mongedal (peas). 
(4) Ont of tho rootaot drimog blood ‘red Ccolour) comes ; it is used 
reinstead of the blood of goats for offerings. 
(5) Mint, rase, potentilla, a Igbiate, glacier-potentilla, primala, ane- 
f pone’ (leather bag). 


(8) rom the hill-garlic they’) a (which are “0 used) instead of 
ouions. 
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(7) ican: dang drangthur corug. 


foe 


, (8) Skelzan; gmentog, Khilagpamentog, Beskoripa, 


(9) Meiitoggi ] lobina dral cigcig yodkhanlefskyaththsag, dral miaugpo 
feisty rgurthsag zerdug. 


Sanacrusst cuos. 


(1) Sngongyi nampar sminpa. - 
. ” = 

(2) Skyeva nences. 

(3) Drova rigs drug: bla, hlamayin, n mi, ‘dudro, nyalva, idag-~ 


(4) Skyerganachii dugngal., 5 
@) Jamyang, Chagdohundrani ning a shrante tsugkhan i in. 


(6) Khogunla shrulpa sSttng Khekuiate mane shangeed dang: mane 
“ skoredy dang trangnga skorces dang skorra skorces dang niane 
tonceala tchanni shoga thsangma tsugs. 


’ 
(7). Zodpa Itabui geva med, zheddang Itabui digpa med. 
(8) Skalpa nyigmai dus, skalpa logla, jugia. 

(9) Thalbala gyarces ; fagshyel. 


(10) Chogs zhit shrulpat ming ning : Lodzambuyligg, nupbalangscod, 
| sharlus bagpo, jangdraminyan. 


(11) Lama ranggo ma choana, shinpoi yapdrenG coin ? 
: bs . 


(12) Bongngui namehogla ser lugna yangna ‘thalb& lugna, cigeig in. 


a 3 yRangskyon Bhad’gang Porte, miskyoy rgregangla mer theel. 
fs c 


(14) Stembrel; stagspa thondug. 


(as) Gyan ehious fio yahoos. 
(16) Colo rtseces, dgags tangces: 
€ ~  LAGSHESPAI LAS. 
(1) Lagshes kungyi yogpo ? in, stamshes katigyi-sponbo ity, 
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(7) From the mishrol’they make with butter-nill-(a dish called) ~ 
drang thus, * 7 af 22s ° 

(8) ACter, Camm@uilla, Arnica. - “ 

(9) .A flower which Is only a single row of petals is cafied simple ;if 
ithas many rows of petals, it is called a ninefol? dower). 


= Renicion Cr Boppna. 

(1) Tie eprevious things.ripen, (become more perfect through many 

hirthsy. of f oN : 

(2) To take birth, rebi-th.. . 

(33,There are six kinds of existence : Gods, not being gods (a little 
-lewer), man, acimal, hell, beings with Yery- small niouth, who 
“always hunger, oy - o 

(4) The‘misery of birth, growing old, illnésdxand-death. 

{5) Jamyang, GhaBdor and Candrazig are those who planted the 

"teaching firmly (in p~ple's minds), . 7 : 

(6) @hey are called incarnations ; they have planteg (estakiished) the 
custom‘of building mane walls, turning prayer wheels, turning 

’ (using) rosaries, going round holy places and uttering manes 
¢ (#7 ey om mani padme hum). 

(7) There is no virtue like patience ; there is no sin like anger, 

3). At the end of a kalpa (100,000 yea. 3), never, 

(9) Ta becomes dust, wither ; bone of a saigt, ~* mn 

(10) Thg names of the Bodhisattyas or continents of the.four ditections 
are: bodzambuling (south), Nybbalangscod (west), Sharlus- 
bagpo (cast), Jangdraminyan (hort, 

(17) If the lama does not”come ont (cleanly * with his own head, bow 
ean “ne draw upwards the dead ? wooy 

12) It *s the same, whether you ~pour gaa & dust into the donkey’s _ 


a ax, *(Religton is not for stupid people.) = Pe 
(18) Putting aside “the large bag ith your own faults, do not deride 
“TAC little be of theRether. 7 
Ady Progress in the welfare of the soul ia sign cemes out (said when 
a well-known sinner comes to misfortune). 
(15) Cust lots, castrlotyinga réigifas way. 
(16) To play” di dice, recite ineantations. 


ARTESANS WORK. 
(1) Who is clever with his hand, is:servant of all 3 who is clever with 
“his speech, is master of all, 
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(2) Thsarnyeg yengnga mi dag. 

(8Y Cabsh¢ kangpalf thyig gadda rag 

£C5) Kot fhrodda mi dug, 

(5) Hlantkam, theémpopa, shabthsongpa, sWagkben, gara, sergar. 


(*), Dasla lamkhan zhig, las mi Jamkhan zhig. 
(7) *Ngas kharlen tangdug, 

(8) Khangpa stadla borcessi rdungmals ka zerdug, thozgi shing 
frompola marGung, thsadméi shifiglt burdinng, sking thramola 
thrallu zerdug. 
(9) Rtsigpa ; phullu, 
c¢ . 

SOaKHANG._ 

a 410 + * 

(1) Me phu 28083 manthugssa mi dag. ad 

+ (2)° Oma nante khyongs ; ala phegspa ma shui, kayongnga ? : 


(3) Kht sha Khabevdte dug ; zaces gyesmo mf dug, - 
* (4) Sha, oma ruldug. : . 


(§) Nga chang thungcesla ma jangkhan in. 

(6) Dzangs ma co! 

(7) Nodpo sulu bulu song, ° 7 

(8) Zangbus sharag sharag? zerdag. 

(9), Dram, nyunfma, skraima, serragthurman, povaryn, tsae massalla, 
(10) Mg bu-drebsthun chana, thsalgo thsodmas chod. ta 


} ACCLABZHA BANGCES, 

(1) Shed dang zer, sfibste ma zer! 

(2) Khas hlobba zuni“ @lonas zum ! 

(3) Félola Jangte dig, iddmstnfdug. 

(4) Thsirri kha zer! Thsablg s&eShes ; frag ! 

(5) Snyug Ice rompo rag, ragtsa mi dug. 
(6) “trr. don mi rag, theige tobsong. 

(7) Ha ma zerte, nging Zhurte sil! 

(8) Thsigs tangces, kha kyeces. # 

(9) S&mig ltaces, - 
(10) Samba sngonla ma tangnggeyoipa stingnas yongdug. ae 
(11) Zocan drigos ! Thsirug an =2e8, 


APPENDIX. - 61 





(2) Henever gets ready (readiness does not come>. - 
(3) The boots fit wel! (on the foot). - f 
(4) Thé coat does nut fit well. : oes —— 
(5) Shoemaker, \.tlor, butcher, carpenter, blacksmith, sold (silver; 
smith. 7 2 
(6) A-diligent worker, a lazy worker. 
£7). T build a house, ro 
(8) The k2am which keeys the house erect is called pillar, +he big 
beam ot the roof is valled motherbeam, che middling oné boy- 
beam, the thin st’cks-are called thrallus. 
(9) * wall, a small hut, 


Tre Kire en, 

(1) Make (blow) fire! The fire will not urn. an ae 
(?) They brought exira much milk: shall I bring the potatoes 
unpeeled ? 2 aaa 

(3) B*s mouth waters for meat; the food is not eax ary. 
(4) Meat becomes ro ten; milk becomes sour 
(5) Tam not used to drink beor, 
(6) Do not Le emba: rassed ! {se géner). 
{7) The pot broke to pieces. 
(C, The boiler hums. 
(9) Cabbage, + nips, peas (beans), carrot’ pepper, salt, spice. 
(10) If w ‘her and daughter agree in their counsel, bréaktast (may) be 
cut off. “ith yegetables (only), _- 


+. fo Trac. 
@) Speak loudly (with force), do vot spe kx so tly ! 
(2) Learn vy heart ! 
(3) I remember. 
(4) Seqmimemord by ~org “2° ‘do nit knov: it’well! 
(5) The pen is broad, thre isnoimk. ~ 
() This.T do not undexstand, guessed rignt ! 
(7) Not yawniig, read wth thengh 7! 
(8) To scold. . 2 
(9) “ooking to the grounds 
(10) “S¥’you-do not think about ii frit » “a will repent afterwards, 
(11) You must write nicely! To dc _ithmetic. 
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gU ANG#? ALA CHACES. 
aS dN ga, dang nyampo chanyin ragga P 
-° (2) Dine that pa rai yohginna ? 
(37 “heAam ck ggspin, Kho suste songspin. 
() Basgo thsugpa draglam tsam yod P 
ae uP Lam largu Inngrgu zhig yodt 


‘© ‘a onchogsla sony, yaschogsla song, pyabla spng, Arangpon song. 
(7) Ngala thsadpa rag, nga skomésa rag, nga ngitlla rag. 

(8) Nga kangzhon* chen. 

(9) Gonces yanglugga gonte then. 

10° Mingan theogs sebla BONS Pe shingngan taku dang % Tipe. 


e 


APPENDIX. 





- To Go For 4 waLK-<For pueason2). 


Q) Would yowlike to go with me ?~ 

(2) Will it not ot main to-Say P 

(3) I had put him on 72 road, I had eine to meat him, 

“4 H& many mail stages are there to Basgo > 

Ss pore -- %@ very uphill and dowxhill way (there are nine pedses_and 

nine valleys in it), 

(6) Get tg the lef, tothe right, backwards, straight onwar, 

(7) I am hot, thirste7 tired. = 

£8) I shall go barefoot. 

(x1 shal) walk, carrying my out’r clothing. 

“(10) rw pau'mda had gone into thy“niddle of “the wood ; theng*he mot 

ory” with c>soked, nad woud. Ce™bad\man 's eye everything, 
looks bad.-  - 
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